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Národná stratégia Slovenskej republiky k riadeniu azylu a migrácie 
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Spôsob pripomienkového konania     bežný/10 pracovných dní 28. apríla – 13. mája 2025  

Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných:   59/24 

Počet vyhodnotených pripomienok:     59 

 

Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:   36/18 

Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných:  5/0  
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Počet čiastočne akceptovaných hromadných pripomienok:  0 

Počet neakceptovaných hromadných pripomienok:   0 
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Vysvetlivky k použitým skratkám v tabuľkách: 

O – obyčajná A – akceptovaná 

Z – zásadná N – neakceptovaná 

                        ČA – čiastočne akceptovaná 

                        NEP – neprihliada sa 

Vyhodnotenie vecných pripomienok 

Vznesené pripomienky 

Subjekt Typ Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 

APZD 

Asociácia 

priemyselných 

zväzov a dopravy 

Z 

K strane 6 bod 2. Strategické ciele a kľúčové opatrenia v 

oblasti riadenia azylu a migrácie 

Žiadame doplniť medzi dokumenty, z ktorých v oblasti azylu a 

migrácie vychádza Slovenská republika aj Uznesenie vlády 

Slovenskej republiky č. 122 z 29. februára 2024 k udržateľnosti 

výroby automobilov v Slovenskej republike v kontexte prechodu 

na výrobu elektromobilov a k vybraným problémom rozvoja 

elektromobility. Do stratégie žiadame preniesť aj úlohy 

vyplývajúce z bodov C.27. a C.28. určené Ministerstvu vnútra 

Slovenskej republiky.  

 

Odôvodnenie:  

Z uvedeného uznesenia vlády SR č. 122/2024 napriek 

stanoveným termínom neboli doteraz splnené viaceré úlohy. V 

súvislosti s obsahom navrhovanej stratégie ide osobitne o úlohu 

podľa bodu C.27. a podľa bodu C.28. 

Úloha C.27. stanovuje predložiť na rokovanie vlády návrh 

riešenia pobytového statusu odídencov z Ukrajiny po ukončení 

statusu dočasného útočiska. Vzhľadom na nedostatočný stav 

N 

Zásadná pripomienka 

nie je akceptovaná, 

rozpor bol odstránený 

na rozporovom konaní, 

ktoré sa konalo dňa 23. 

mája 2025. 

Zásadná pripomienka 

je zástupcom 

Asociácie 

priemyselných zväzov 

a dopravy 

preklasifikovaná na 

obyčajnú s 

odporúčacím 

charakterom. 
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kapacít oddelení cudzineckej polície a problémy so získavaním 

termínov je žiadúce, aby mal štát pripravenú stratégiu pre prípad 

ukončenia dočasného útočiska. Napriek všeobecným 

odporúčaniam, aby zamestnanci s udeleným dočasným 

útočiskom priebežne žiadali o prechodné pobyty na účel 

zamestnania predpokladáme, mnohí z nich tak naďalej neurobili. 

Takmer s istotou je potrebné očakávať, že po ukončení 

dočasného útočiska vznikne obrovský nápor na oddelenia 

cudzineckej polície. Vzhľadom na súčasné fungovanie oddelení 

cudzineckej polície by prišlo ku kolapsu systémov a narušeniu 

kontinuity zamestnávania. Je potrebné mať dopredu pripravený a 

jasný plán, ako sa cudzinecká polícia s touto situáciou plánuje 

vysporiadať.  

Úloha C.28. stanovuje prípravu návrhu na zriadenie troch 

klientských centier v Bratislave, Banskej Bystrici a Košiciach. 

Úloha centier sa podľa uznesenia vlády líši od návrhu one-stop-

shopov, ktoré uvádza stratégia v bode 2.1.2.2. Majú primárne za 

cieľ odbremeniť preťažené oddelenia cudzineckej a hraničnej 

polície a teda by mohla byť riešením na aktuálny stav na 

jednotlivých oddeleniach. 

APZD 

Asociácia 

priemyselných 

zväzov a dopravy 

Z 

K strane 12 bod 2.1.2. Prvky vnútorného rozmeru 

Žiadame medzi Opatrenia pri riešení príslušných migračných 

trás a neoprávneného pohybu medzi členskými štátmi EÚ 

doplniť nové opatrenie, ktoré znie:  

XY. Nastavenie automatického zdieľania informácií 

(prepojenosť systémov) medzi úradmi verejnej správy, ktoré 

majú postavenie v rámci migračných procesov.  

 

Odôvodnenie:  

Nie je zrejmý kontrolný mechanizmus medzi tým, čo ako dôvod 

vstupu na územie Slovenska štátny príslušník tretej krajiny 

N 

Zásadná pripomienka 

nie je akceptovaná, 

rozpor bol odstránený 

na rozporovom konaní, 

ktoré sa konalo dňa 23. 

mája 2025. 

Zásadná pripomienka 

je zástupcom 

Asociácie 

priemyselných zväzov 

a dopravy 
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deklaruje na zastupiteľskom úrade v zahraničí a čo koná po 

vstupe na územie Slovenska. V praxi to má viaceré negatívne 

dopady ako napríklad to, že na území Slovenska namiesto 

podania žiadosti o prechodný pobyt na účel zamestnania požiada 

o prechodný pobyt na účel podnikania alebo požiada o účel na 

zamestnanie pre iného zamestnávateľa ako deklaroval v 

zahraničí alebo nepožiada o žiaden o druh pobytu a po príchode 

na Slovensko rovno odíde ďalej do Európskej únie.  

Ako asociácia máme potvrdené viaceré prípady, kedy bolo 

vydané napríklad vízum na vstup za účelom podania žiadosti o 

prechodný pobyt na účel zamestnania a po príchode štátny 

príslušník tretej krajiny požiadal o prechodný pobyt na účel 

podnikania. Štátni príslušník tretej krajiny využil doklady takejto 

firmy pre vstup a nakoniec sa v nej zamestnal. V mnohých 

prípadoch takto boli zneužité mená potenciálnych 

zamestnávateľov pretože sú veľkí významní zamestnávatelia a v 

počte žiadostí je systém už de facto neprehľadný.  A to len preto, 

že údaje úradov v procese sa nezdieľajú dostatočne alebo úrady 

začínajú konať na základe osobitných dokladov. Systém sa s 

ostatnou veľkou novelou opäť o niečo zlepšil, ale nepovažujeme 

za správne, aby stále nebol kontrolovaný účel migračnom 

procese ako celku z dôvodu nedostatočného mapovania krokov 

žiadateľa. 

preklasifikovaná na 

obyčajnú s 

odporúčacím 

charakterom. 

APZD 

Asociácia 

priemyselných 

zväzov a dopravy 
Z 

K strane 13 k bodu 2.1.2.2. Opatrenia na boj proti 

vykorisťovaniu a nelegálnemu zamestnávaniu 

Žiadame medzi Opatrenia v oblasti boja proti vykorisťovaniu a 

nelegálnemu zamestnávaniu doplniť nové opatrenie, ktoré znie: 

XY. zavedenie kvót na počet vydaných povolení na účel 

podnikania 

Odôvodnenie:  

Od roku 2021 počet vydaných prechodných povolení na účel 

N 

Zásadná pripomienka 

nie je akceptovaná, 

rozpor bol odstránený 

na rozporovom konaní, 

ktoré sa konalo dňa 23. 

mája 2025. 

Zásadná pripomienka 

je zástupcom 
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podnikania začal prekonávať počet prechodných pobytov na účel 

zamestnania. Za hlavné dôvody možno považovať:  

- v prípade prechodných pobytov na účel podnikania je zásadne 

nižšia miera regulácie ako v prípade prechodných pobytov na 

účel zamestnania – je omnoho jednoduchšie získať účel 

podnikania ako účel zamestnania, pretože nepodlieha žiadnemu 

testu trhu práce a podmienky na získanie živnostenského 

oprávnenia (najmä voľných živnosti) majú minimálne alebo 

žiadne požiadavky na kvalifikáciu 

- na prechodné pobyty na účel podnikania sa nevzťahujú striktné 

pravidlá Zákonníka práce – napríklad v praxi je obzvlášť 

problematická podmienka dĺžky pracovného času, ktorú sami 

zahraniční pracovníci považujú za významnú bariéru - ako 

zamestnanci môžu pracovať len určitý počet hodín v týždni, 

avšak pri živnostíkoch žiaden limit odpracovaných hodín 

neexistuje 

- dosahovanie vyššieho príjmu – najmä v prvom roku podnikania 

nie sú zahraniční pracovníci povinní odvádzať dane ani odvody 

zatiaľ čo ako zamestnanci by dane a odvody platili už od prvého 

dňa pracovného pomeru – napríklad, ak by výška ich príjmu 

dosahovala 1500 eur mesačne odhadujeme, že takto nemusia 

štátu odviesť až 6000 eur za rok - ak bolo v roku 2024 bolo 

vydaných cca 25 000 povolení na prechodný pobyt na účel 

podnikania a ide o kumulatívnu sumu 150 mil. eur, a ak len 

polovička z nich vykonáva činnosť, ktorá by inak mala byť 

pracovným pomerom, hovoríme o strate desiatok miliónov eur v 

štátom rozpočte ročne 

- možnosť samovyslania živnostníkov do zahraničia – v praxi sa 

ukázalo a aj štatistické dáta potvrdzujú, že prichádza k zvýšenej 

miere vysielania práve živnostníkov na výkon prác/služieb ďalej 

do EÚ a máme v tom bezprecedentné prvenstvo v EÚ – ide v 

Asociácie 

priemyselných zväzov 

a dopravy 

preklasifikovaná na 

obyčajnú s 

odporúčacím 

charakterom. 
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zásade o legálny proces súladný so zákonom, avšak pre nízku 

reguláciu v tomto type prechodného povolenia s neobmedzenou 

možnosťou samovyslania sa z toho stal úspešný business model 

jednotlivcov alebo organizované skupiny a je značne zneužívaný 

V prostredí prichádza k nárastu miery zneužívania tohto 

inštitútu, ktorý kriví domáci pracovný trh, vytvára zo Slovenska 

„dvere“ do Európskej únie a pre obmedzenú schopnosť štátu 

efektívne prípady kontrolovať ide o možným zdroj pracovného 

vykorisťovania. Podmienky prechodných povolení na účel 

podnikania je v záujem štátu nevyhnutné regulovať. 

APZD 

Asociácia 

priemyselných 

zväzov a dopravy 

Z 

K strane 13 k bodu 2.1.2.2. Opatrenia na boj proti 

vykorisťovaniu a nelegálnemu zamestnávaniu 

Príslušné úrady by mali do svojej činnosti implementovať 

návrhy z praxe. Pod uvedený bod navrhujeme subsumovať 

napríklad:  

V oblasti migračnej politiky APZD predkladá nasledovný popis 

situácií a návrhy riešení:  

A. Nedostatky v manažmente rezervačného systému Úradu 

hraničnej a cudzineckej polície 

- systém uvoľňuje termíny selektívne a zrejme intuitívne (nie 

základe riadenia dát), spravidla počas noci a len fixný počet 

termínov 

- neposkytuje sa tak dostatok termínov, aby stíhal vykrývať 

potreby cudzincov a zamestnávateľov 

- ÚHCP na pretlak žiadostí reagoval otvorením mimoriadnych 

termínov mimo elektronického rezervačného systému – cudzinci 

čakajú pred ÚHCP v radoch desiatky hodín, rady nie sú žiadnym 

spôsobom organizované a na vybavenie sa dostane zlomok 

čakajúcich 

- aktuálne najviac preťaženými oddeleniami cudzineckej polície 

sú Bratislava a Trnava 

N 

Zásadná pripomienka 

nie je akceptovaná, 

rozpor bol odstránený 

na rozporovom konaní, 

ktoré sa konalo dňa 23. 

mája 2025. 

Zásadná pripomienka 

je zástupcom 

Asociácie 

priemyselných zväzov 

a dopravy 

preklasifikovaná na 

obyčajnú s 

odporúčacím 

charakterom. 
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- zamestnávateľom prestali chodiť notifikačné sms a 

oznámenia o udelení prechodného pobytu  

- nové žiadosti o prechodné pobyty je možné podávať na 

akomkoľvek oddelení cudzineckej polície, ale obnovy pobytov 

výlučne len v mieste pobytu – tým je zvýšený tlak oddelenia CP 

v okresoch a krajoch, v ktorých pobýva najviac cudzincov 

- situácia sa obzvlášť komplikuje v situáciách, kedy na územie 

SR prichádza väčší počet cudzincov, končia im pobytové 

kartičky a nastane pri ukončení dočasného útočiska 

- informáciu o dostupnosti voľných termínov na oddeleniach 

cudzineckej polície žiadateľ vidí až po nahodení úplných 

osobných údajov 

Návrhy na riešenie:  

- umožniť podávať žiadosti o obnovy prechodných 

pobytov aj na iných oddeleniach CP a to vrátane snímania 

biometrických údajov  

- otočiť funkciu rezervačného systému, aby najprv ponúkol 

voľný termín a až následne žiadal osobné údaje 

- zlepšiť manažment rezervačného systému a riadiť personálne 

kapacity a presúvať ich v rámci územia na oddelenia CP, kde je 

rastie nápor 

 

B. Nedostatky v manažmente rezervačného systému 

zastupiteľských úradov 

- sme si vedomí, že rezervačné systémy zastupiteľských 

úradov čelia aktivitám organizovaných skupín a kybernetickým 

atakom  

- odklon od rezervačných systémov smerom k nahlasovaniu 

termínov prostredníctvom e-mailom nebudí dôveru slovenských 

zamestnávateľov v transparentnosť rezervácií – s takouto 

situáciou sme sa stretli vo Vietname a aktuálne nastala v Indii 
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C. Administratívne prekážky zvyšujúce záťaž účastníkov 

konaní  

Nadbytočná záťaž oddelení cudzineckej polície 

- zamestnanci – štátni príslušníci tretích krajín – s 

udelenými prechodnými povoleniami čelia pri zahraničných 

pracovných cestách opakovanej lustrácii, čo zaťažuje kontrolné 

orgány  

- platnosť pobytovej kartičky je viazaná na doklad o 

ubytovaní nie na dĺžku potvrdenia o možnosti obsadiť voľné 

pracovné miesto, napríklad sa doklad namiesto 2 rokov vydá na 

6 mesiacov a cudzinec musí v krátkej dobe opakovane 

navštevovať oddelenia cudzineckej polície  

- cez cudzineckú políciu je potrebné riešiť prakticky každú 

situáciu cudzincov a to najmä osobne 

- potvrdenie o ubytovaní – aj keď možná digitalizácia procesu, v 

skutočnosti nefunguje – podávanie vyžaduje aj elektronickú 

verifikáciu tretej strany – ubytovateľa a to nie je v praxi 

vymožiteľné = žiadosti preto naďalej prebiehajú fyzicky 

- doklad (kartička) o pobyte je vydaná len na obdobie 

poskytnutého ubytovania, nie na potvrdenie o možnosti 

obsadenia voľného pracovného miesta – ak úrad práce vydá 

potvrdenie napríklad na 2 roky, ale predložené potvrdenie o 

ubytovaní uvádza 6 mesiacov – cudzinecká polícia a ŠPTK musí 

najneskôr 30 dní navštíviť na CP a požiadať o novú kartičku 

riešenie digitalizácia je pripravená 

- potvrdenia podaní úplnej/neúplnej žiadosti vydávané CP sú 

ručne vypisované – teoreticky môžu byť neoprávnene 

upravované 

- Maďarsko nevydáva potvrdenie – výpisy z registrov trestov – 

je to pre nás bariéra a je potrebné intervenovať na EÚ úrovni 
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- platnosť registrov trestov predĺžiť na 6 mesiacov 

Nadbytočná záťaž úradov práce 

- platnosť dokladu „potvrdenie o možnosti obsadiť voľné 

pracovné miesto“, ktorý je základným predpokladom na prijatie 

žiadosti o prechodný pobyt na účel zamestnania je 3 mesiace – 

nastávajú prípady, kedy cudzinci v rámci tejto lehoty nedostanú 

na termín na podanie žiadosti na oddelení cudzineckej a 

hraničnej polícii a platnosť dokladu vyprší, proces pre žiadateľa 

na úradoch práce začína na novo – riešením by bola možnosť 

úradov práce opätovne potvrdiť platnosť povolenia bez 

absolvovanie celého procesu na novo 

- menej závažnou situáciou je, že sa v praxi stretávame s 

rôznou úrovňou znalostí zamestnancov úradov práce o 

cudzineckej agende – odporúčame dôslednejšie vzdelávanie 

zamestnancov ÚP  

- informačné karty sa podávajú cez Slovensko.sk, ale vypisujú sa 

individuálne, nie je umožnený import cez .xml súbory 

- naša skúsenosť je, že na východnom SR sa vydávajú kratšie 

súhlasné stanoviská – navrhujeme zjednotiť postupy úradov 

práce a vydávať potvrdenia na maximálne obdobie t j. 2 roky 

Brzdy v nastavenom systéme 

- ambasády – zameranie na veľkých a kľúčových 

zamestnávateľov – pre menších odberateľov je problematické 

dostať termíny – zvyšovanie rizika obchodovania s termínmi  

- Ministerstvo hospodárstva SR – zlepšiť postavenie 

významných investorov a SSC 

- nesplnená úloha z uznesenia vlády č. 122/2024 – 

zriadenie 3 klientských centier ako podpora pre cudzineckú 

políciu  

- nekontrolované postavenie spoločností, ktoré nie sú 

zamestnávateľmi 
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- pokračujúce zneužívanie prísľubov na zamestnanie pre 

spoločnosti, ktoré dodávajú personál alebo poskytujú fiktívne 

služby 

- existencia zvláštnych režimov - národné víza – pričom po 

skončení ich platnosti príde k blokácii cudzinca pretože nemôže 

pracovať ani požiadať o prechodný pobyt pre iného 

zamestnávateľa 

KBS 

Konferencia 

biskupov 

Slovenska 

O 

Kapitole 2.4. 

V Kapitole 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí (s. 26) slovné spojenie „sexuálne a 

rodovo podmieneného násilia“ navrhujeme preformulovať na 

slová „sexuálneho násilia a násilia podmieneného pohlavím“. 

Odôvodnenie:  

V texte Národnej stratégie Slovenskej republiky k riadeniu azylu 

a migrácie navrhujeme používať právne korektnú terminológiu.  

Pojem „rod“, resp. „rodový“ v kontexte kategórií pohlavia – 

ženy a muži nie je v súlade s Ústavou SR ani so záväznými 

ľudskoprávnymi dokumentami, ktorými je SR viazaná. Ústava 

SR ani žiadny záväzný základný ľudskoprávny dokument 

nepozná pojem „gender“, ale používa pojmy muži a ženy, ako 

kategórie pohlavia. Ústava SR používa pojem „rod“ ako aj 

pojem „pohlavie“, pričom pojem „rod“ neodkazuje na kategóriu 

„žien a mužov“, keďže žena a muž sú kategórie pohlavia. Ústava 

SR používa pojem „rod“ v jeho obvyklom lingvistickom 

význame, ako je uvedené v Slovníku slovenského jazyka, teda s 

odkazom na predkov a potomkov, na líniu rodu, vo význame 

„pôvod, zrod“. Uvedený pojem je prevzatý zo Všeobecnej 

deklarácie ľudských práv, v ktorej je použitý pojem „birth“ a nie 

pojem „gender“. Trestný zákon obsahujem osobitný motív 

spáchania trestného činu z „nenávisti voči skupine osôb alebo 

jednotlivcovi pre ich skutočnú alebo domnelú príslušnosť k 

ČA 

Obyčajná pripomienka 

bola akceptovaná 

nasledovnou úpravou 

textu v kapitole 2.4., 

ods. 3, poslednej vety, 

ktorá znie: 

“Osobitná pozornosť 

sa venuje osobám so 

špecifickými 

potrebami, najmä 

maloletým osobám bez 

sprievodu, osobám so 

zdravotným 

postihnutím, obetiam 

obchodovania s ľuďmi 

a obetiam fyzického 

a/alebo psychického 

násilia vrátane 

sexuálneho násilia.”  
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niektorej rase, národu, národnosti, etnickej skupine, pre ich 

skutočný alebo domnelý pôvod, farbu pleti, pohlavie, sexuálnu 

orientáciu, politické presvedčenie alebo náboženské vyznanie“. 

Prípadne v § 130 ods. 7 písm. c) TZ obsahuje výpočet: „... voči 

skupine osôb alebo jednotlivcovi pre ich príslušnosť k niektorej 

rase, národu, národnosti, farbe pleti, etnickej skupine, pôvodu 

rodu alebo pre ich náboženské vyznanie,...“. Pojem „rod“ z angl. 

gender sa nenachádza ani v zákone č. 274/2017 Z. z. o obetiach 

trestných činov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 

platnom znení. Zmluva o EÚ a Zmluva o fungovaní EÚ (a 

Charta základných práv EÚ) ako pramene primárneho práva v 

kvalite medzinárodnej zmluvy poznajú pojem „pohlavie“, v 

anglickom znení „sex“ a pojem „rovnosť medzi ženami a 

mužmi„ – „equality between women and men“.  

Národná rada Slovenskej republiky (viacnásobným hlasovaním) 

odmietla rodovú ideológiu v rámci postupu Slovenskej 

republiky, ktorý bol uplatnený v prípade riešenia otázky 

ratifikácie tzv. „Istanbulského dohovoru“. V nadväznosti na 

rozhodnutie NR SR uplatnila prezidentka Slovenskej republiky 

postup odoslaním listu Rade Európy, v ktorom informuje o tom, 

že SR sa nemôže stať zmluvnou stranou Istanbulského dohovoru 

obsahujúceho rodovú terminológiu, a že dohovor nebude 

prezidentkou ratifikovaný (k tomu pozri napríklad 

https://www.teraz.sk/najnovsie/brief-prezidentka-informovala-

radu-eur/450438-clanok.html , zobrazené 30.04.2025).  

V súvislosti s predmetnou pripomienkou poukazujeme aj na 

skutočnosť, že ani pojem „rodová rovnosť“ nemá ustálenú 

právnu definíciu v slovenskom právnom poriadku ani v 

medzinárodnom práve. Na Slovensku nedisponujeme zákonnou 

definíciou rodovej rovnosti, ani doposiaľ nemáme jej samostatnú 

právnu úpravu. K tomu pozri: https://www.snslp.sk/wp-
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content/uploads/2019-19-Odborne-stanovisko-chranene-dovody-

pohlavia-a-rodu.pdf  (zobrazené 30.04.2025). 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

Z 

vlastnému materiálu 

V časti 2.1.1. Prvky vonkajšieho rozmeru na str. 8 navrhujeme 

vypustiť opatrenie č. 11 „dôslednejšie uplatňovanie colných 

kontrol pri vstupe migrantov na colné územie EÚ (pri vstupe na 

územie Slovenskej republiky) v súlade s aplikáciou Colného 

kódexu EÚ“ a to z dôvodu, že pre realizáciu colných predpisov 

(berúc do úvahy ich predmet právnej úpravy) vrátane výkonu 

colných kontrol, je status osoby ako migranta právne 

irelevantný. Zároveň je potrebné zdôrazniť, že územia členských 

štátov EÚ tvoria (tak ako to vymedzuje čl. 4 Colného kódexu 

únie) jednotné colné územie, pričom systematický výkon 

colných kontrol na vnútorných hraniciach EÚ s inými členskými 

štátmi platná legislatíva EÚ neumožňuje. Pripomienka je 

zásadná. 

A 

 

MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

V časti 2.1.1. Prvky vonkajšieho rozmeru na str. 8 navrhujeme 

preformulovať opatrenie č. 12 „zváženie zvýšenia efektivity 

výkonu sekundárnej činnosti príslušníkov Finančnej správy 

Slovenskej republiky umožnením preverovania oprávnenosti 

zdržiavania sa osôb na území Slovenskej republiky pri výkone 

kontrolnej činnosti“ a to z dôvodu nezrozumiteľnosti. Prípadné 

úvahy by mali smerovať len vo vzťahu k oprávneniam 

ozbrojených príslušníkov finančnej správy. V nadväznosti na § 

30 ods. 3 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

„príslušník finančnej správy môže byť ozbrojený príslušník 

finančnej správy podľa § 71 ods. 6 alebo neozbrojený príslušník 

finančnej správy podľa § 71 ods. 9“ navrhujeme zmenu 

formulácie na „ozbrojených príslušníkov finančnej správy“. 

A 
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MFSR 

Ministerstvo 

financií 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

V časti 2.1.2.2. Opatrenia na boj proti vykorisťovaniu a 

obmedzenie nelegálneho zamestnávania na str. 14 navrhujeme 

pri opatrení č. 9 nahradiť text „Finančnej správy Slovenskej 

republiky“ textom „finančnej správy“. Podľa § 2 ods. 2 zákona 

č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov platí: 

„Finančné riaditeľstvo, daňové úrady, colné úrady a Kriminálny 

úrad finančnej správy sú orgánmi finančnej správy a tvoria 

finančnú správu.“. Z uvedeného vyplýva, že pojem „Finančná 

správa Slovenskej republiky“ neexistuje, a preto ho navrhujeme 

zmeniť. 

A 

 

MHSR 

Ministerstvo 

hospodárstva 

Slovenskej 

republiky 

O 

Celému materiálu 

K vlastnému materiálu – obyčajná pripomienka 

 

do čl. 3 Opatrenia v oblasti legálnej migrácie na str. 29, 

navrhujeme pridať nové opatrenia: 

 

- vytvorenie efektívneho, jednotného a rýchleho systému 

uznávania odborných kvalifikácií a preukázanej praxe 

získaných v tretích krajinách (vrátane osôb s udelenou 

medzinárodnou ochranou) 

- zosúladenie národných integračných a hospodárskych stratégií 

a zabezpečenie, aby uznávanie kvalifikácií 

migrantov bolo aktívnou súčasťou politiky podpory 

zamestnanosti a riešenia nedostatku kvalifikovanej pracovnej 

sily 

ČA 

Obyčajná pripomienka 

je čiastočne 

akceptovaná 

zapracovaním nového 

opatrenia do čl.3 

Opatrenia v oblasti 

legálnej migrácie v 

znení: zosúladenie 

národných 

integračných a 

hospodárskych 

stratégií a 

zabezpečenie, aby 

uznávanie kvalifikácií 

migrantov bolo 

aktívnou súčasťou 

politiky podpory 

zamestnanosti a 

riešenia nedostatku 
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kvalifikovanej 

pracovnej sily. 

 

Obyčajná pripomienka 

k  pridaniu nového 

opatrenia v znení: 

vytvorenie 

efektívneho, 

jednotného a rýchleho 

systému uznávania 

odborných kvalifikácií 

a preukázanej praxe 

získaných v tretích 

krajinách (vrátane 

osôb s udelenou 

medzinárodnou 

ochranou) nie je 

akceptovaná, nakoľko 

podľa vyjadrenia 

Ministerstva školstva, 

výskumu, vývoja a 

mládeže SR bol 

systém uznávania 

odborných kvalifikácií 

už zjednodušený v 

rámci komponentu 10 

Plánu obnovy a 

odolnosti SR. Systém 

uznávania odborných 

kvalifikácií z tretích 

štátov je založený na 
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všeobecnom systéme 

uznávania odborných 

kvalifikácií, z tohto 

systému sú odvodené 

princípy uznávania 

odborných kvalifikácií 

– skúmanie obsahu a 

rozsahu odbornej 

prípravy. Nie je možné 

zaviesť jednotný 

systém uznávania 

odborných kvalifikácií. 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu, kapitole 2.3.4. Vytvorenie 

podmienok pre úspešnú a včasnú integráciu. 

Do kapitoly 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a včasnú 

integráciu odporúčame doplniť cieľ Programu Slovensko 

ESO4.9. Podpora sociálno-ekonomickej integrácie štátnych 

príslušníkov tretích krajín vrátane migrantov (ESF+) s 

nasledujúcimi aktivitami: 

- individualizovaná pomoc osobám, ktorým bol udelený azyl 

alebo poskytnutá doplnková ochrana, a to aj formou finančných 

príspevkov, 

- poradenská činnosť zameraná na lepšiu integráciu štátnych 

príslušníkov tretích krajín, vrátane migrantov a ich rodinných 

príslušníkov, 

- individualizovaná podpora vzdelávania, vrátane jazykových 

kurzov, 

- dobrovoľnícke programy a implementácia aktivít dobrej praxe 

zameraných na posilnenie porozumenia a spolupatričnosti medzi 

miestnou spoločnosťou a štátnymi príslušníkmi tretích krajín, 

vrátane migrantov, 

ČA 

Obyčajná pripomienka 

je čiastočne 

akceptovaná 

doplnením všeobecnej 

formulácie, ktorá 

zahŕňa body 

pripomienky, a to 

vložením nasledujúcej 

vety do časti 2.3.4 

Vytvorenie podmienok 

pre úspešnú a včasnú 

integráciu na str. 25 v 

znení:  " V Národnej 

stratégii SR sú 

zohľadnené aj 

existujúce národné 

programy umožňujúce 

čerpanie finančných 

prostriedkov EÚ na 
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- informačné, osvetové a vzdelávacie činnosti, 

- integrácia vysokokvalifikovaných štátnych príslušníkov 

tretích krajín, vrátane migrantov na trhu práce, efektívna 

komunikácia s príslušnými úradmi.  

ODÔVODNENIE: Uvedené odporúčame s poukazom na 

skutočnosť, že Program Slovensko umožňuje čerpať finančné 

prostriedky Európskej únie na príslušný špeciálny cieľ Podpora 

sociálno-ekonomickej integrácie štátnych príslušníkov tretích 

krajín vrátane migrantov s uvedenými aktivitami, čo však 

predkladaný materiál nezohľadňuje. 

príslušné ciele v 

oblasti integrácie a 

migrácie." 

MIRRI SR 

Ministerstvo 

investícií, 

regionálneho 

rozvoja a 

informatizácie 

Slovenskej 

republiky 

O 

K vlastnému materiálu, kapitole 4 Emigrácia zo Slovenskej 

republiky s dôrazom na návrat Slovákov žijúcich v 

zahraničí. 

Do kapitoly 4 Emigrácia zo Slovenskej republiky s dôrazom na 

návrat Slovákov žijúcich v zahraničí  odporúčame doplniť 

nasledujúce špecifické ciele: 

1. Špecifický cieľ Programu Slovensko RSO1.1. Rozvoj a 

rozšírenie výskumných a inovačných kapacít a využívanie 

pokročilých technológií (EFRR), Opatrenie 1.1.2 Podpora 

ľudských zdrojov v oblasti výskumu, vývoja a inovácií - 

podpora návratu slovenských výskumníkov pôsobiacich v 

zahraničí a etablovanie výskumníkov z EÚ a tretích krajín. 

2. Špecifický cieľ: ESO4.1. Zlepšenie prístupu k 

zamestnaniu a aktivačným opatreniam pre všetkých uchádzačov 

o zamestnanie, predovšetkým mladých ľudí, a to najmä 

vykonávaním záruky pre mladých ľudí, pre dlhodobo 

nezamestnaných a znevýhodnené skupiny na trhu práce a 

neaktívne osoby, ako aj prostredníctvom podpory samostatnej 

zárobkovej činnosti a sociálneho hospodárstva; (ESF+) - 

cezhraničná pracovná a vzdelávacia mobilita pre mladých ľudí v 

situácii NEET  

ČA 

Obyčajná pripomienka 

je čiastočne 

akceptovaná 

doplnením všeobecnej 

formulácie, ktorá 

zahŕňa body 

pripomienky, a to 

vložením nasledujúcej 

vety do časti 2.3.4 

Vytvorenie podmienok 

pre úspešnú a včasnú 

integráciu na str. 25 v 

znení:  " V Národnej 

stratégii SR sú 

zohľadnené aj 

existujúce národné 

programy umožňujúce 

čerpanie finančných 

prostriedkov EÚ na 

príslušné ciele v 

oblasti integrácie a 
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ODÔVODNENIE: Uvedené odporúčame s poukazom na 

skutočnosť, že Program Slovensko umožňuje čerpať finančné 

prostriedky Európskej únie na príslušné špecifické ciele Rozvoj 

a rozšírenie výskumných a inovačných kapacít a využívanie 

pokročilých technológií a Zlepšenie prístupu k zamestnaniu a 

aktivačným opatreniam pre všetkých uchádzačov o zamestnanie, 

predovšetkým mladých ľudí, a to najmä vykonávaním záruky 

pre mladých ľudí, pre dlhodobo nezamestnaných a 

znevýhodnené skupiny na trhu práce a neaktívne osoby, ako aj 

prostredníctvom podpory samostatnej zárobkovej činnosti a 

sociálneho hospodárstva s uvedenými aktivitami. Program 

Slovensko poskytne osobám v situácií NEET  intenzívnu a 

cielenú odbornú prípravu vo svojej domovskej krajine, stáž 

zahŕňajúcu sprievodné mentorské služby na obdobie 2 až 6 

mesiacov v inom členskom štáte Európskej únie a po návrate 

pokračujúcu podporu a usmernenie na využitie získaných 

zručností pri hľadaní si zamestnania alebo ďalšieho vzdelávania. 

Z finančných prostriedkov ESF+ budú osobám zúčastňujúcim sa 

tejto vzdelávacej mobility pokryté náklady na cestovanie, 

poistenie, sociálne zabezpečenie, stravu a ubytovanie, odborné 

vedenie a poradenstvo pred pobytom v zahraničí, počas a po 

návrate. Cieľom programu ALMA je pomôcť osobám v situácií 

NEET ľahšie sa sociálne začleniť a umiestniť na trhu práce v 

domovskej krajine, vďaka zlepšeniu zručností, vedomostí a 

skúsenosti. Situácia mladých ľudí, ktorí patria do skupiny 

NEET: osoby, ktoré nemajú zamestnanie, nevzdelávajú sa a 

nezúčastňujú sa na odbornej príprave. 

migrácie." 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Z 

Vlastný materiál, 2.1.1. Prvky vonkajšieho rozmeru, Bod 10, 

str. 7 

Vlastný materiál, 2.1.1. Prvky vonkajšieho rozmeru, Bod 10, str. 

A 
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Slovenskej 

republiky 

7  

 

Žiadame na str. 7 zmeniť znenie bodu 10 do podoby: „10. 

zapojenie Ozbrojených síl Slovenskej republiky a Vojenskej 

polície do monitorovania a riešenia migračných trás formou 

účasti na operáciách a misiách medzinárodného krízového 

manažmentu, ktoré v súlade so svojim mandátom plnia aj úlohy 

zamerané na obmedzenie nelegálnej migrácie“ 

 

Odôvodnenie: Predmetných operácií sa zúčastňuje aj Vojenská 

polícia, ktorá v nich hrá obdobne významnú úlohu ako OS SR, 

pričom však Vojenská polícia nie je súčasťou OS SR. 

 

Túto pripomienku považuje MO SR za zásadnú. 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Vlastný materiál, 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí, Bod 4, str. 26 

Vlastný materiál, 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí, Bod 4, str. 26 

 

Žiadame na str. 26 v bode 4 vypustiť slovo „profesionálnych“. 

 

Odôvodnenie: V zásade je možné použiť aj vojakov v zálohách, 

ktorí sa zúčastňujú cvičenia, príp. boli povolaní na výkon 

mimoriadnej služby v zmysle ústavného zákona č. 227/2002. 

Pritom upozorňujeme, že hoci na výkon mimoriadnej služby je 

možné povolať vojakov v zálohe len v čase vojny, vojnového 

stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu, už v stave 

bezpečnosti sa za súčasť OS SR podľa ústavného zákona č. 

227/2002 pokladajú aj „vojaci v zálohe povolaní na pravidelné 

cvičenie alebo na plnenie úloh ozbrojených síl a vojaci 

dobrovoľnej vojenskej prípravy.“ 

A 
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Túto pripomienku považuje MO SR za zásadnú. 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Vlastný materiál, 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí, Bod 5, str. 26 

Vlastný materiál, 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí, Bod 5, str. 26 

 

Žiadame na str. 26 upraviť bod 5 do podoby „5. zapojenie 

Ozbrojených síl Slovenskej republiky a Vojenskej polície do 

plnenia úloh medzinárodného krízového manažmentu, ktoré 

súvisia s bojom proti nelegálnej migrácii.“ 

 

Odôvodnenie: Predmetných operácií sa zúčastňuje aj Vojenská 

polícia, ktorá v nich hrá obdobne významnú úlohu ako OS SR, 

pričom však Vojenská polícia nie je súčasťou OS SR. 

 

Túto pripomienku považuje MO SR za zásadnú. 

A 

 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

Z 

Vlastný materiál, 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí, str. 27 

Vlastný materiál, 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí, str. 27 

 

Žiadame na str. 27 doplniť do časti „Základný inštitucionálny 

rámec systému migrácie štátnych príslušníkov tretích krajín v 

Slovenskej republike okrem toho tvorí:“ nový bod 8 v znení 

„Ministerstvo obrany Slovenskej republiky, ktoré riadi 

Ozbrojené sily Slovenskej republiky a Vojenskú políciu, čím 

zabezpečuje udržiavanie spôsobilostí a kapacít potrebných na 

plnenie asistenčných úloh v prospech Policajného zboru tak v 

oblasti ochrany štátnej hranice ako aj v oblasti udržiavanie 

vnútorného poriadku“ 

A 
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Odôvodnenie: Úplnosť zoznamu inštitúcií tvoriacich 

inštitucionálny rámec s ohľadom na význam OS SR a VP pri 

plnení asistenčných úloh  

 

Túto pripomienku považuje MO SR za zásadnú. 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastný materiál, 1. Vnútroštátny kontext riadenia azylu a 

migrácie, str. 3 – 6 

Vlastný materiál, 1. Vnútroštátny kontext riadenia azylu a 

migrácie, str. 3 – 6 

 

Odporúčame do časti „1. Vnútroštátny kontext riadenia azylu a 

migrácie“ doplniť aj krátku zmienku o úrovni zabezpečenia 

ochrany slovensko-ukrajinskej hranice ako slovenského úseku 

schengenskej hranice. 

 

Odôvodnenie: na str. 7 materiál zmieňuje, že „V tomto smere je 

možné zabezpečiť fungujúci schengenský priestor len účinnou 

ochranou vonkajších hraníc EÚ.“ avšak bez toho, aby uvádzal, 

do akej miery SR sama plní svoju časť tejto úlohy. 

A 

Obyčajná pripomienka 

je akceptovaná, text 

bol doplnený do časti 

2.1.1 Prvky 

vonkajšieho rozmeru, 

str. 7. 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastný materiál, 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a 

včasnú integráciu, str. 23 

Vlastný materiál, 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a 

včasnú integráciu, str. 23 

 

Odporúčame na str. 23 upraviť vetu „Slovenská republika 

preferuje integračný model založený na tom, aby cudzinci 

dodržiavali platné všeobecne záväzné právne predpisy, 

rešpektovali kultúrne reálie a štátny jazyk.“ do podoby 

„Slovenská republika preferuje integračný model založený na 

tom, aby cudzinci dodržiavali platné všeobecne záväzné právne 

N 
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predpisy, prijali za svoje slovenské kultúrne vzorce správania sa 

a aby sa naučili štátny jazyk.“ 

 

Odôvodnenie: Nepokladáme za postačujúce, aby cudzinci len 

rešpektovali kultúrne reálie a štátny jazyk. Rešpekt bez 

osvojenia je len vecou dočasnou, než počet cudzincov z 

cudzorodého kultúrneho prostredia dosiahne určitú kritickú 

hodnotu umožňujúcu sformovanie ich vlastných komunít na 

slovenskom území. Potom sa môže ukázať, že rešpekt bol z ich 

strany len taktickým vyčkávaním, než si budú môcť nárokovať 

skupinové práva založené na svojej kultúre, jazyku a 

náboženstve. 

MOSR 

Ministerstvo 

obrany 

Slovenskej 

republiky 

O 

Vlastný materiál, 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a 

včasnú integráciu, str. 23 – 25 

Vlastný materiál, 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a 

včasnú integráciu, str. 23 – 25 

 

Odporúčame dopracovať pasáže venujúce sa deťom cudzincov a 

to nielen narodeným v zahraničí, ale aj na území SR. Predmetné 

pasáže by mali byť zamerané na asimiláciu zmienených detí do 

slovenskej spoločnosti v zmysle vyššie uvedenej pripomienky. 

 

Odôvodnenie: Skúsenosť zo zahraničia (Francúzsko, Nemecko, 

Spojené kráľovstvo, Švédsko atď.) ukazuje, že zatiaľ čo novo 

prichádzajúci imigranti majú často v celku úprimný záujem na 

svojej integrácii do majoritnej spoločnosti, pretože ešte neraz 

pociťujú určitú vďaku voči spoločnosti, ktorá ich prijala, ich 

potomstvo v druhej a tretej generácii sa neraz vracia k hodnotám 

krajín, z ktorých ich rodičia/prarodičia pochádzajú. Títo 

potomkovia imigrantov už svoje právo na pobyt a občianstvo 

nevnímajú ako niečo, čo si treba zaslúžiť, ale ako svoje 

N 
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prirodzené právo. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k časti 1. Vnútroštátny kontext riadenia azylu a migrácie na 

str. 4 

Žiadame text „Dlhodobo nízke sú aj počty maloletých 

žiadateľov bez sprievodu, ktoré predstavujú v priemere len 10 až 

20 osôb ročne“ nahradiť textom: „Počet maloletých bez 

sprievodu, pre ktorých úrady práce, sociálnych vecí a rodiny a 

centrá pre deti vykonávali neodkladné opatrenia sociálnoprávnej 

ochrany detí a sociálnej kurately súvisiace s ochranou práv a 

právom chránených záujmov a zabezpečením starostlivosti v  

centrách pre deti a rodiny sa zvýšil na priemer 185 ročne. Počet 

maloletých žiadateľov bez sprievodu o azyl zostáva na úrovni v 

priemer 10 ročne.“ 

 

Odôvodnenie: 

Uviesť iba údaje za maloletých žiadateľov o azyl je 

nepostačujúce. Oproti roku 2020 sa až približne 6-násobne 

zvýšil počet maloletých bez sprievodu. Kým napríklad v roku 

2020 vykonávali orgány sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej 

kurately opatrenia pre 89 maloletých bez sprievodu, v roku 2021 

pre 194 maloletých bez sprievodu, v roku 2022 pre 318 

maloletých bez sprievodu, v roku 2023 pre 245 maloletých bez 

sprievodu, v roku 2024 pre 48 maloletých bez sprievodu. 

Nakoľko sa jedná o zraniteľnú skupinu maloletých bez 

sprievodu, navrhujeme úpravu textu, ktorá poskytne lepšiu 

predstavu o tejto zraniteľne skupine. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Z 

k časti 1. Vnútroštátny kontext riadenia azylu a migrácie na 

str. 4 

Žiadame text „....dávky v hmotnej núdzi ....“ nahradiť textom: 

„... pomoci v hmotnej núdzi...“.  

A 
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Slovenskej 

republiky 

 

Odôvodnenie:  

Osobám s dočasným útočiskom môže byť poskytovaná pomoc v 

hmotnej núdzi, nielen dávka v hmotnej núdzi, ktorá je spolu s 

ďalším príspevkami jej súčasťou. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k časti 1. Vnútroštátny kontext riadenia azylu a migrácie na 

str. 5 

Žiadame preformulovať text „opatrenia v sociálnej oblasti...“ na 

text: „umožnenie vstupu do národných systémov napr. pomoc v 

hmotnej núdzi, do dotačných schém, ako sú dotácie na podporu 

výchovy k stravovacím návykom dieťaťa alebo dotácie na 

podporu výchovy k plneniu povinnej školskej dochádzke.“  

 

Odôvodnenie: 

Ide o spresnenie textu z vecného hľadiska, zároveň nešlo o 

prijatie nových právnych predpisov, ale umožnenie poskytovania 

pomoci v hmotnej núdzi a dotácií aj osobám s udeleným 

statusom dočasného útočiska. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k časti 2.1.2.2. Opatrenia na boj proti vykorisťovaniu a 

obmedzenie nelegálneho zamestnávania na strane 13 

V časti Opatrenia v oblasti boja proti vykorisťovaniu a 

nelegálnemu zamestnávaniu žiadame vypustiť bod 6 „6. 

zavedenie povinnosti pre zamestnávateľa odovzdať kópiu 

povolenia na zamestnanie zamestnancovi.“ 

 

Odôvodnenie: 

Povinnosť odovzdať štátnemu príslušníkovi tretej krajiny kópiu 

potvrdenia podľa § 21a a §21b zákona č. 5/2004 Z. z. o službách 

zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o službách 

zamestnanosti“) je upravená v § 23b. Povolenie na zamestnane 

A 
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podľa § 22 zákona o službách zamestnanosti štátny príslušník 

tretej krajiny prikladá k žiadosti o udelenie prechodného pobytu, 

v prípade ak o udelenie povolenia na zamestnania žiadal 

zamestnávateľ,  štátny príslušník musí  povolením disponovať už 

pri podaní žiadosti o prechodný pobyt. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k časti 2.2.2. Účinný prístup k medzinárodnej ochrane na 

vonkajších hraniciach EÚ na str. 17 

Žiadame vypustiť text „odlúčené deti“. 

 

Odôvodenie: 

V Slovenskej republike nie je zavedený pojem odlúčené deti. 

Namiesto toho sa používa pojem  deti so sprievodom, teda nielen 

deti rodičom/zákonným zástupcom, ale aj s osobami ktorým sú 

alebo by mohli byť zverené do starostlivosti. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

Z 

2.3.4 Vytvorenie podmienok pre úspešnú a včasnú integráciu, 

opatrenie č. 2 na str. 24 

Žiadame nahradiť text: „poskytovanie prístupu k základným 

sociálnym službám, ako sú zdravotná starostlivosť, bývanie a 

sociálne dávky, vrátane možného poskytovania finančnej pomoci 

pre osoby, ktoré sú zraniteľné (napr. cudzinci, ktorým nevznikne 

nárok na sociálne dávky na zabezpečenie základných životných 

potrieb)“ nahradiť textom: „poskytovanie prístupu k základným 

službám, ako sú zdravotná starostlivosť, sociálne služby, bývanie 

a sociálne dávky (vybrané štátne sociálne dávky, pomoc v 

hmotnej núdzi a dotácie na podporu výchovy k stravovacím 

návykom, dotácie na podporu výchovy k plneniu školských 

povinností)“. 

 

Odôvodnenie: 

Formulácia „sociálne dávky“ je príliš všeobecná a právne 

nejednoznačná. V slovenskom právnom systéme existuje viacero 

A 
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typov sociálnych dávok, ktoré spadajú pod rôzne zákonné 

úpravy (napr. zákon o pomoci v hmotnej núdzi, zákon o 

prídavku na dieťa, zákon o príspevku na starostlivosť o dieťa, 

zákon o sociálnom poistení a pod.).  

 

Zároveň si dovoľujeme upozorniť, že cudzinci, ktorí majú na 

území Slovenskej republiky trvalý alebo prechodný pobyt a 

spĺňajú podmienky stanovené príslušnými zákonmi, môžu mať 

nárok na všetky štátne sociálne dávky, na ktoré vzniká nárok aj 

občanom SR. Jedná sa o tieto dávky: príspevok pri  narodení 

dieťaťa, rodičovský príspevok, prídavok na dieťa, príspevok na 

starostlivosť o dieťa, náhradné výživné, príspevky na podporu 

náhradnej starostlivosti o dieťa, príspevok na pohreb. Štátne 

sociálne dávky ako sú príspevok pri narodení dieťaťa, príspevok 

na pohreb a príspevky na podporu náhradnej starostlivosti o 

dieťa sú viazané výlučne na trvalý pobyt.  

 

Občania Ukrajiny so statusom dočasného útočiska nemajú na 

území Slovenskej republiky nárok na štátne sociálne dávky. 

Nariadením vlády SR č. 93/2022 Z. z. o niektorých opatreniach 

v oblasti sociálnych vecí, rodiny a služieb zamestnanosti v čase 

mimoriadnej situácie, núdzového stavu alebo výnimočného 

stavu vyhláseného v súvislosti s hromadným prílevom cudzincov 

na územie SR spôsobených ozbrojených konfliktom na území 

SR poskytuje Slovenská republika osobám s osobitnou ochranou 

príspevok na starostlivosť o dieťa a príspevky na podporu 

náhradnej starostlivosti. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Z 

k časti 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a včasnú 

integráciu na strane 24 

V časti Opatrenia v oblasti vytvorenia podmienok pre úspešnú  a 

včasnú integráciu žiadame vypustiť bod 3 „3. zabezpečenie 

A 
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Slovenskej 

republiky 

prístupu osôb s udelenou medzinárodnou ochranou k 

zamestnaniu, vrátane špeciálnych programov a poradenstva na 

trhu práce, ako aj posilnenie informačných nástrojov vo vzťahu 

k prístupu osôb s udelenou medzinárodnou ochranou na trh 

práce a zabezpečenie ich ochrany pred diskrimináciou.“ 

 

Odôvodnenie: 

Právna úprava je v súlade so smernicou 2011/95/EÚ. Štátny 

príslušník tretej krajiny, ktorému bol udelený tolerovaný pobyt, 

azyl, poskytnutá doplnková ochrana a poskytnuté dočasné 

útočisko má voľný vstup na slovenský trh práce. Štátny 

príslušník tretej krajiny, ktorému bol udelený azyl alebo ktorému 

bola poskytnutá doplnková ochrana je podľa zákona o službách 

zamestnanosti zaradený ako znevýhodnený uchádzač o 

zamestnanie. Úrad práce sociálnych vecí a rodiny zabezpečuje 

občanom, uchádzačom o zamestnanie, záujemcom o 

zamestnanie, štátnym príslušníkom tretej krajiny a 

zamestnávateľom informačné a poradenské služby. Úrad práce 

sociálnych vecí a rodiny môže zabezpečiť uchádzačovi o 

zamestnanie a záujemcovi o zamestnanie odborné poradenské 

služby, ktoré sú zamerané na ovplyvňovanie rozhodovania a 

správania sa uchádzača o zamestnanie, vytváranie súladu medzi 

osobnostnými predpokladmi uchádzača o zamestnanie a 

požiadavkami na vykonávanie určitého zamestnania, sociálnu a 

pracovnú adaptáciu uchádzača o zamestnanie. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k časti 3. Riadená legálna migrácia na strane 30 ods. 2 

Žiadame vetu „V súčasnosti sú národné víza vydávané pre štyri 

kategórie zahraničných pracovníkov – vodičov v osobnej a 

nákladnej doprave, absolventov vysokoškolského štúdia, 

relokovaných zamestnancov a zamestnancov vo vybraných 

profesiách v priemysle.“ uviesť v znení: „V súčasnosti sú 

A 
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národné víza vydávané pre tri kategórie zahraničných 

pracovníkov – vodičov autobusov a vodičov nákladného vozidla, 

kamiónu v medzinárodnej doprave, absolventov 

vysokoškolského štúdia a relokovaných zamestnancov.“ 

 

Odôvodnenie: 

Pôvodná veta už nie je aktuálna. Udelenie národného víza podľa 

nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 383/2023 Z. z. o 

záujme Slovenskej republiky udeliť národné vízum vybraným 

skupinám štátnych príslušníkov tretích krajín vo vybraných 

zamestnaniach v oblasti priemyslu bolo v záujme Slovenskej 

republiky do 31. decembra 2024. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

Z 

k časti 3. Riadená legálna migrácia odsek 3 Opatrenia v 

oblasti legálnej migrácie na strane 30 

Žiadame vypustiť bod 2 „2. zjednodušenie postupov pri 

zamestnávaní sezónnych pracovníkov v poľnohospodárstve“ 

 

Odôvodnenie: 

Vykonávanie sezónneho zamestnávania štátnych príslušníkov 

tretej krajiny je upravené v súlade so smernicou 2014/36/EÚ 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky Z 

k časti 3. Riadená legálna migrácia odsek 3 Opatrenia v 

oblasti legálnej migrácie na strane 30 

Žiadame vypustiť bod 4 „4. zjednodušenie informačnej 

povinnosti zamestnávateľa pri zasielaní informácií o zamestnaní 

štátnych príslušníkov tretích krajín zavedením elektronickej 

služby.“ 

 

Odôvodnenie: 

V súčasnosti je v NR SR (ČPT 727) predložený vládny návrh 

zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 5/2004 Z. z. o 

službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých 

A 
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zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a 

dopĺňajú niektoré zákony, Návrhom sa v § 23b ods. 5 prvá veta 

upravuje plnenie informačných zamestnávateľa voči úradu 

práce, sociálnych vecí a rodiny, a to výlučne elektronicky (cez 

ústredný portál verejnej správy). Účelom návrhu je zefektívniť 

komunikáciu zamestnávateľa s úradom práce, sociálnych vecí 

a rodiny s cieľom získania bezprostredných aktuálnych 

informácii a zosúladiť právny stav s aplikačnou praxou 

vzhľadom na to, že väčšina zamestnávateľov si aj v súčasnosti 

plní povinnosť podľa § 23b ods. 5 elektronicky. 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

k časti 1. Vnútroštátny kontext riadenia azylu a migrácie na 

str. 5 

Žiadame zmenu vo vete „Po vypuknutí vojny na Ukrajine boli 

prijaté súbory všeobecne záväzných právnych predpisov, tzv. 

Lex Ukrajina I – IV, upravujúcich právny status a inklúziu ľudí 

prichádzajúcich do Slovenskej republiky z Ukrajiny (napr. 

poskytovanie príspevku za ubytovanie odídencov, opatrenia v 

sociálnej oblasti ako poskytovanie dávky v hmotnej núdzi, 

príspevkov na dieťa, zriaďovanie tzv. detských skupín; 

uznávanie predchádzajúceho vzdelania, poskytovanie zdravotnej 

starostlivosti a prístup na trh práce)“ - žiadame preformulovať 

„príspevkov na dieťa“ na „príspevku na starostlivosť o dieťa a 

príspevkov na podporu náhradnej starostlivosti o dieťa“ 

 

Odôvodenie: 

Legislatívno-technická úprava textu. 

N 

Obyčajná pripomienka 

nie je akceptovaná z 

dôvodu 

preformulovania textu 

akceptovaním zásadnej 

pripomienky 

Ministerstva práce, 

sociálnych vecí a 

rodiny SR v 

nasledovnom znení: " 

umožnenie vstupu do 

národných systémov 

napr. pomoc v hmotnej 

núdzi, do dotačných 

schém, ako sú dotácie 

na podporu výchovy k 

stravovacím návykom 

dieťaťa alebo dotácie 

na podporu výchovy k 

plneniu povinnej 

školskej dochádzky."  
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MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

k časti 2.1.2.2. Opatrenia na boj proti vykorisťovaniu a 

obmedzenie nelegálneho zamestnávania na strane 13 

V časti Opatrenia v oblasti boja proti vykorisťovaniu a 

nelegálnemu zamestnávaniu navrhujeme upraviť znenie bodu 4 

„4. informovanie zamestnancov, najmä zraniteľných skupín, o 

ich právach a možnostiach ochrany pred pracovným 

vykorisťovaním, nelegálnym zamestnávaním a obchodovaním s 

ľuďmi.“ na nové znenie bodu 4 „4. informovanie zamestnancov, 

najmä zraniteľných skupín, o ich právach a možnostiach ochrany 

pred pracovným vykorisťovaním, nelegálnym zamestnávaním, 

obchodovaním s ľuďmi a možnosti obrátiť sa na inšpekciu 

práce.“ 

 

Odôvodnenie: 

Navrhujeme doplniť z dôvodu precizovania opatrenia. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

k časti 2.1.2.2. Opatrenia na boj proti vykorisťovaniu a 

obmedzenie nelegálneho zamestnávania na strane 13 

V časti Opatrenia v oblasti boja proti vykorisťovaniu a 

nelegálnemu zamestnávaniu žiadame uviesť bod 5. v znení: „5. 

vydávanie dvojjazyčných potvrdení podľa § 21a a § 21b zákona 

č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a povolení na 

zamestnanie,“ 

 

Odôvodnenie: 

Navrhujeme doplniť potvrdenia vydávané podľa § 21a a § 21b 

zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov z 

dôvodu zabezpečenia rovnakého prístupu pre štátnych 

príslušníkov tretej krajiny, ktorí majú udelený prechodný pobyt 

na účel zamestnania na základe týchto potvrdení. 

A 
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MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 

O 

k časti 2.3.2. Procesné záruky a základné práva v ods. 4 na 

strane 21 

Žiadame do k textu k Národnému preventívnemu mechanizmu 

doplniť aj text : „Komisára pre deti a Komisára pre osoby so 

zdravotným postihnutím.“   

 

Odôvodnenie: 

S účinnosťou od roku 2023 plní nielen verejný ochranca práv, 

ale aj  komisár pre deti a komisár pre osoby so zdravotným  

postihnutím úlohu Národného preventívneho mechanizmu proti 

mučeniu a preto navrhujeme v texte popri verejnom ochrancovi 

práv doplniť aj komisára pre deti a komisára pre osoby so 

zdravotným postihnutím. 

A 

 

MPSVRSR 

Ministerstvo 

práce, sociálnych 

vecí a rodiny 

Slovenskej 

republiky 
O 

k časti 3. Riadená legálna migrácia na strane 31 

Navrhujeme vypustiť bod 7 „7. vykonávanie opatrení 

zohľadňujúcich budúcu elektronizáciu úkonov v 

pracovnoprávnej oblasti na účely vybavovania pobytovej 

agendy, vrátane opatrení na zamedzenie fiktívnych alebo 

podvodných postupov.“ 

 

Odôvodnenie: 

Opatrenie nesúvisí s migráciou za účelom podnikania, týka sa 

pracovnoprávnej oblasti, teda výkonu zamestnania. 

A 

 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

Slovenskej 

republiky 

Z 

vlastnému materiálu 

K vlastnému materiálu „Národná stratégia Slovenskej republiky 

k riadeniu azylu  a migrácie“, kapitole 2. „Strategické ciele a 

kľúčové opatrenia v oblasti riadenia azylu a migrácie“, 

podkapitole 2.5. „Dosiahnutie integrovaného prístupu – 

opatrenia na vykonávanie zásady integrovanej tvorby politiky“, 

s. 27: 

Na s. 27 v podkapitole 2.5. „Dosiahnutie integrovaného prístupu 

A 
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– opatrenia na vykonávanie zásady integrovanej tvorby politiky“ 

po úvodnej vete, ktorá hovorí o kompetencii rezortov vnútra, 

práce, sociálnych vecí a rodiny a zahraničných vecí a 

európskych záležitostí v systéme riadenia migrácie žiadame v 

bode 3, ktorý sa týka MZVEZ SR, preformulovať znenie vety 

tak, že namiesto slov „zodpovedá za vonkajšiu dimenziu 

migrácie“ sa uvedie „politicky usmerňuje medzinárodné aspekty 

migračnej politiky“.  

Táto pripomienka je zásadná. 

Odôvodnenie:  

Uvedená pripomienka sformalizuje dlhodobo uplatňovanú prax 

v rámci spolupráce Ministerstva zahraničných vecí a európskych 

záležitostí SR s Ministerstvom vnútra SR v oblasti migračnej 

politiky, predovšetkým vo vzťahu k politikám a nástrojom 

Európskej únie zameraným na riešenie nelegálnej migrácie z 

tretích krajín. Táto téma predstavuje jednu z kľúčových 

politických výziev EÚ, ktorú na najvyššej úrovni formujú 

rozhodnutia prijímané predsedami vlád a hlavami štátov v rámci 

Európskej rady. Následne sa tieto rozhodnutia premietajú do 

konkrétnych opatrení a politických nástrojov. 

V podmienkach Slovenskej republiky Ministerstvo zahraničných 

vecí a európskych záležitostí SR, aj na základe pokynov 

predsedu vlády SR, vystupuje ako politický koordinátor, ktorý z 

titulu koordinačnej kompetencie najmä usmerňuje a zabezpečuje 

konzistentnosť politickej línie SR v oblasti zahraničnej politiky a 

európskych záležitostí. Predložený dokument však vo svojej 

pôvodnej podobe nesprávne reflektuje na tento skutkový stav a 

vytvoril by priestor na kompetenčné vákuum. Substantívna 

zodpovednosť za obsah a implementáciu migračnej a azylovej 

politiky, vo všetkých jej dimenziách vrátane vonkajšej dimenzie, 

totiž naďalej patrí do kompetencie Ministerstva vnútra SR, resp. 
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migračného úradu MV SR, ktorý bol na tento účel zriadený a od 

roku 2013 funguje ako integrálna súčasť organizačnej štruktúry 

rezortu vnútra. 

MZVEZ SR 

Ministerstvo 

zahraničných 

vecí a 

európskych 

záležitostí 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

Na strane 31 vlastného materiálu je potrebné vypustiť 

navrhované opatrenie č. 3 v znení : "zavedenie grantového 

programu na podporu podnikateľských aktivít navrátilcov" 

Odôvodnenie: Vzhľadom na nevyhnutnosť vyčlenenia 

dodatočných finančných zdrojov na plnenie danej úlohy, ktoré 

dnes nie sú alokované, existuje predpoklad zložitosti plnenia 

danej úlohy z finančných dôvodov a v tejto súvislosti aj s 

určením jej gestora. 

A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

k časti 2.3.4. (bod 10) 

Slovo „primárneho“ odporúčame nahradiť slovom „základného“, 

z dôvodu zosúladenia s terminológiou podľa § 16 ods. 3 

školského zákona A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

Slovenskej 

republiky 

O 

časti 2.3.4. (bod 11) 

Za slovo „školách“ odporúčame doplniť čiarku a slová 

„školských zariadeniach“ 

A 

 

MŠVVaMSR 

Ministerstvo 

školstva,výskumu

,vývoja a 

mládeže 

O 

časti 3 (bod 8; str.31) 

Za slovo „kapacít“ odporúčame doplniť slová „škôl a“ 

A 
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Slovenskej 

republiky 

NBS 

Národná banka 

Slovenska 

O 

Kapitola 3 

NBS navrhuje doplnenie a podrobnejšie rozpracovanie riadenej 

legálnej migrácie pre prilákanie vysokokvalifikovaného talentu a 

pracovníkov na Slovensko. 

Taktiež navrhujeme podrobnejšie rozpracovať návrhy na 

zlepšenie praktických problémov súvisiacich so zamestnávaním 

vysokokvalifikovaných pracovníkov. 

Odôvodnenie: V sekcii 1 sú správne pomenované výzvy, ktorým 

čelí Slovenská republika, ako sú starnutie populácie a nedostatok 

kvalifikovanej pracovnej sily naprieč sektormi. Dokument však 

následne podrobnejšie nerieši lákanie vysokokvalifikovaného 

talentu, pričom tento je kľúčový pre dlhodobé zabezpečenie 

ekonomického blahobytu krajiny. Obdobne materiál nijak 

nereflektuje na zmenenú geopolitickú situáciu, keď iné členské 

krajiny EÚ ako aj samotná EÚ pripravuje opatrenia k lákaniu 

špičkových vedcov a pracovníkov, napríklad aj zo Spojených 

štátov. Podobne v kapitole 3 sa síce spomína vytvorenie 

mechanizmov pre prilákanie pracovnej sily v oblastiach 

sociálnej starostlivosti, v zdravotníctve, vo vzdelávaní, v oblasti 

výpočtových technológií a strojárstva, ale 

zameranie sa výhradne na tieto sektory je v rozpore s 

východiskami v sekcii 1, ktoré upozorňujú na problém naprieč 

všetkými sektormi. Okrem toho kapitola 3 ešte uvádza 

prijímanie opatrení v súlade s komponentom 10 a 16 z Plánu 

obnovy. Avšak materiál nijak nereflektuje, že tieto opatrenia sa 

majú realizovať len do roku 2026 a vlastný materiál by mal 

predstavovať stratégiu v tejto oblasti pre dlhšie časové obdobie. 

N 

Obyčajná pripomienka 

nie je akceptovaná. 

Vzhľadom na svoj 

interdisciplinárny a 

komplexný charakter 

bude Národná stratégia 

Slovenskej republiky k 

riadeniu azylu a 

migrácie podrobnejšie 

rozpracovaná 

prostredníctvom 

jednotného akčného 

plánu. 

UNHCR 

Úrad Vysokého 
O 

Podkapitola 2.2.1, štvrtý odsek, strana 16 

UNHCR predkladá tieto pripomienky ako agentúra poverená 
A 
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komisára OSN 

pre utečencov - 

UNHCR 

Slovensko 

Valným zhromaždením OSN zodpovednosťou za poskytovanie 

medzinárodnej ochrany utečencom a iným osobám v rámci 

svojho mandátu a za pomoc vládam pri hľadaní trvalých riešení 

problému utečencov. Ako je uvedené v jeho Štatúte, UNHCR 

plní svoj mandát na medzinárodnú ochranu okrem iného tým, že 

„podporuje uzatváranie a ratifikáciu medzinárodných zmlúv o 

ochrane utečencov, dohliada na ich aplikáciu a navrhuje ich 

zmeny“. Dohliadacia zodpovednosť UNHCR podľa jeho Štatútu 

je opätovne zdôraznená v článku 35 Dohovoru o právnom 

postavení utečencov z roku 1951 (ďalej len „Ženevský 

dohovor”), podľa ktorého sa zmluvné štáty zaväzujú 

„spolupracovať s Úradom Vysokého komisára Organizácie 

Spojených národov pre utečencov […] vo výkone jeho funkcií, a 

najmä uľahčovať jeho povinnosť dohliadať na vykonávanie 

ustanovení tohto dohovoru”. Rovnaký záväzok je zahrnutý v 

článku II Protokolu týkajúceho sa právneho postavenia 

utečencov z roku 1967.  

 

Na základe uvedeného, UNHCR navrhuje v podkapitole 2.2.1 

„Účinné riadenie vonkajších hraníc EÚ a prístup k 

medzinárodnej ochrane“, na strane 16, vo štvrtom odstavci za 

vetou: „Problematika rešpektovania základných práv je aj 

pravidelne monitorovaná nezávislými orgánmi, ako napr. úrad 

verejného ochrancu práv, mimovládne organizácie.“ doplniť „a 

Úrad Vysokého komisára OSN pre utečencov (ďalej len 

‚UNHCR‘).“ 

UNHCR 

Úrad Vysokého 

komisára OSN 

pre utečencov - 

UNHCR 

O 

Podkapitola 2.3.2, štvrtý odsek, strana 21 

Mandát UNHCR na vykonávanie dohľadu nad implementáciou 

Dohovoru o právnom postavení utečencov z roku 1951 a jeho 

Protokolu z roku 1967 je výslovne zakotvený v článku 35 

Dohovoru a článku II Protokolu. Na vnútroštátnej úrovni je 

A 
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Slovensko úloha UNHCR ďalej rozpracovaná v oznámení č. 219/1994 Z. 

z., ktorým sa vyhlasuje Dohoda medzi vládou Slovenskej 

republiky a UNHCR; jej článok III ustanovuje rámec spolupráce 

v oblasti medzinárodnej ochrany a humanitárnej pomoci.  

 

Okrem toho, úloha UNHCR v rámci dohľadu nad dodržiavaním 

práv utečencov a žiadateľov o azyl je výslovne zakotvená v 

legislatívnych nástrojoch EÚ prijatých v rámci Paktu o migrácii 

a azyle. Konkrétne v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady 

(EÚ) 2024/1348 zo 14. mája 2024, ktorým sa stanovuje spoločné 

konanie o medzinárodnej ochrane v Únii a zrušuje smernica 

2013/32/EÚ, v článku 6 ustanovuje prístup UNHCR k 

žiadateľom, informáciám o konaní a právomoc vyjadrovať sa k 

jednotlivým prípadom. Tieto kompetencie sú doplnené aj 

ďalšími ustanoveniami uvedeného nariadenia, ktoré UNHCR 

výslovne uznávajú ako partnera pri monitorovaní podmienok 

ochrany, hodnotení bezpečných krajín a účasti na 

procedurálnych etapách konania (napr. články 8, 59 a 61, ako aj 

odôvodnenia 38 a 83).  

 

Zohľadnenie týchto kompetencií UNHCR v národnej stratégii 

prispeje k zosúladeniu s právom EÚ a zároveň podporí 

transparentnosť, dôveryhodnosť a rovný prístup všetkých 

žiadateľov k azylovému konaniu.   

 

Na základe uvedeného, UNHCR navrhuje v podkapitole 2.3.2 

„Procesné záruky a základné práva“, na strane 21, v štvrtom 

odseku, za vetou:  

 

„S účinnosťou od roku 2023 plní verejný ochranca práv aj úlohu 

Národného preventívneho mechanizmu proti mučeniu a inému 
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krutému, neľudskému alebo ponižujúcemu zaobchádzaniu alebo 

trestaniu s ohľadom na Opčný protokol k Dohovoru OSN proti 

mučeniu a inému krutému, neľudskému či ponižujúcemu 

zaobchádzaniu alebo trestaniu.“ doplniť nasledovné znenie: 

„Ďalšiu dôležitú úlohu v oblasti monitorovania účinného 

prístupu žiadateľov o azyl k medzinárodnej ochrane zohráva aj 

UNHCR.“ 

UNHCR 

Úrad Vysokého 

komisára OSN 

pre utečencov - 

UNHCR 

Slovensko 

O 

Podkapitola  2.4., bod 3. v sekcii Opatrenia v oblasti 

plánovania pre prípad nepredvídaných udalostí, strana 27 

V prípade výskytu nepredvídaných udalostí zohrávajú 

medzinárodné organizácie nenahraditeľnú úlohu pri 

zabezpečovaní koordinovanej, humánnej a efektívnej reakcie zo 

strany štátu. Ich zapojenie je kľúčové pri zabezpečovaní prístupu 

osôb na územie Slovenskej republiky, poskytovaní informácií a 

právneho poradenstva, identifikácii zraniteľných osôb, 

materiálnom zabezpečení a organizovaní poskytovania služieb v 

prijímacích a tranzitných zariadeniach, čo sa v praxi de facto 

preukázalo aj v kontexte hromadného príchodu utečencov z 

Ukrajiny na územie Slovenskej republiky v dôsledku 

ozbrojeného konfliktu na území Ukrajiny.   

 

Zároveň je význam medzinárodných organizácií, najmä 

UNHCR, ako partnerov pri plánovaní a vykonávaní opatrení v 

prípade krízových situácií výslovne zakotvený v práve 

Európskej únie. Smernica Rady 2001/55/ES z 20. júla 2001 o 

dočasnej ochrane uznáva mandát UNHCR vo vzťahu k 

utečencom a iným osobám, ktoré potrebujú medzinárodnú 

ochranu, a vyzýva na konzultácie s UNHCR a ďalšími 

relevantnými medzinárodnými organizáciami v súvislosti s 

azylovou politikou.  

 

A 
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V súlade s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2024/1359 zo 14. mája 2024, ktorým sa riešia krízové situácie a 

prípady vyššej moci v oblasti migrácie a azylu, a ktorým sa mení 

nariadenie (EÚ) 2021/1147 má Komisia pri posudzovaní, či 

dotknutý členský štát čelí krízovej situácii alebo vyššej moci, 

konzultovať UNHCR a ďalšie príslušné medzinárodné 

organizácie (odôvodnenie 27, článok 3 ods. 1). Nariadenie ďalej 

stanovuje, že UNHCR a iné partnerské organizácie majú mať 

zabezpečený efektívny prístup k hranici a k osobám 

podliehajúcim režimu tohto nariadenia (odôvodnenie 50) a môžu 

byť konzultované pri uplatňovaní zrýchleného konania 

(odôvodnenie 58, článok 14 ods. 3). Povinnosť zachovať úzku 

spoluprácu s UNHCR a inými organizáciami, ktorým boli 

zverené konkrétne úlohy, aj počas krízovej situácie, je výslovne 

zakotvená v článku 17 ods. 5 tohto nariadenia.  

 

S cieľom ďalšieho zosúladenia textu národnej stratégie 

s právnym rámcom EÚ, UNHCR odporúča zohľadnenie úlohy 

medzinárodných organizácií priamo v texte stratégie a v 

podkapitole 2.4. Pripravenosť a plánovanie pre prípad 

nepredvídaných udalostí na strane 27, v bode 3., za slovom 

"mimovládnymi" doplniť slovo" a medzinárodnými". 

UNHCR 

Úrad Vysokého 

komisára OSN 

pre utečencov - 

UNHCR 

Slovensko 

O 

Kapitola 3, druhý odsek, strana 30 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1351 zo 

14. mája 2024 o riadení azylu a migrácie výslovne uznáva 

význam legálnych ciest do EÚ. Viaceré ustanovenia tohto 

nariadenia vyzývajú členské štáty, aby „prijali všetky opatrenia 

na podporu legálnych ciest“ pre osoby, ktoré potrebujú 

medzinárodnú ochranu, a aby rozvíjali partnerstvá s tretími 

krajinami, ktoré tieto cesty umožnia (napr. články 5, 6, 56 

a odôvodnenie 4). Okrem toho sa nariadením Európskeho 

N 

Pripomienka nie je 

akceptovaná nakoľko 

sa oblasťou podpory 

legálnej migrácie a 

legálnych trás pre 

štátnych príslušníkov 

tretích krajín, ktorí 

potrebujú 

medzinárodnú ochranu 
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parlamentu a Rady (EÚ) č. 2024/1350 zo 14. mája 2024 zriaďuje 

rámec Únie pre presídlenie a humanitárne prijímanie, ktorého 

cieľom je doplniť ostatné legálne cesty.  

 

Tento prístup je zároveň v súlade s Globálnym kompaktom OSN 

o utečencoch, ktorý identifikuje rozvoj doplnkových ciest ako 

jeden zo štyroch pilierov zdieľania zodpovednosti pri ochrane 

utečencov. Kompakt zdôrazňuje dôležitosť doplnkových ciest 

pre presídľovanie, humanitárne prijímanie, komunitne 

sponzorované programy, pracovnú mobilitu a vzdelávacie 

programy ako mechanizmy na podporu trvalo udržateľných 

riešení pre osoby, ktoré potrebujú medzinárodnú ochranu.  

 

Navyše Výkonný výbor UNHCR (ExCom) vo svojich záveroch 

č. 117 z roku 2024 opätovne potvrdil, že štáty by mali uľahčiť 

všetky možné doplnkové cesty, pričom uznávajú, že takéto cesty 

môžu postupne prispieť k trvalým riešeniam. Medzi ne by mohli 

patriť napríklad humanitárne cesty, cesty pracovnej mobility a 

vzdelávania, ktoré utečencom umožňujú zamestnať sa alebo 

vzdelávať v inej krajine; cesty sponzorstva atď.  

 

Na základe uvedeného, UNHCR navrhuje v kapitole 3. Riadená 

legálna migrácia, na strane 30, v druhom odseku, za vetou: „Pre 

špecifickú skupinu zahraničného talentu, vysokoškolských 

študentov a výskumníkov, nepatrí Slovenská republika medzi 

primárne destinácie.“ doplniť nasledovné znenie: „V tomto 

ohľade je žiaduce zvážiť vytvorenie, prípadne rozšírenie 

existujúcich legálnych ciest pre štátnych príslušníkov tretích 

krajín, ktorí potrebujú medzinárodnú ochranu, a ktorí by zároveň 

mohli prispieť k riešeniu nedostatkových profesií na trhu práce.“ 

zaoberá podkapitola č. 

2.1.1.2. 
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UNHCR 

Úrad Vysokého 

komisára OSN 

pre utečencov - 

UNHCR 

Slovensko 

O 

Kapitola 5, nadpis a bod č. 4 v sekcii Opatrenia v oblasti 

komunikácie tém migrácie, strana 32 

Účinná a fakticky presná komunikácia o migrácii a azyle je 

zásadným nástrojom na podporu verejného porozumenia, 

posilnenie sociálnej súdržnosti a ochranu práv osôb, ktoré 

potrebujú medzinárodnú ochranu. V súlade s mandátom 

UNHCR, zakotveným v článku 35 Ženevského Dohovoru a 

článku II Protokolu z roku 1967, ako aj na základe Dohody 

medzi vládou Slovenskej republiky a UNHCR (oznámenie č. 

219/1994 Z. z.), má UNHCR úlohu dohliadať na implementáciu 

ochranných mechanizmov pre utečencov.   

 

Newyorská deklarácia o utečencoch a migrantoch (2016) 

v odsekoch 5 a 33, ktorú prijalo Valné zhromaždenie OSN s 

podporou Slovenskej republiky, výslovne vyzýva štáty, aby 

rozlišovali medzi utečencami a ostatnými migrantmi a 

zabezpečovali, aby verejná komunikácia o týchto skupinách bola 

založená na faktoch, právne presná a citlivá na ochranu 

ľudských práv. Tieto princípy sú ďalej rozpracované v 

Globálnom kompakte o utečencoch (bod 3.2), ako aj v etických 

komunikačných usmerneniach UNHCR (UNHCR, Ethical 

Communication Guidelines, 2017), ktoré zdôrazňujú význam 

dôsledného rozlišovania medzi rôznymi právnymi režimami 

a potrebami medzinárodnej ochrany.  

 

V kontexte prijatia Národnej Stratégie  k riadeniu azylu  a 

migrácie UNHCR odporúča kladenie dôrazu na komunikáciu, 

ktorá podporuje rešpektovanie práv utečencov, posilňuje právne 

povedomie verejnosti a prispievala k vytváraniu faktami 

podloženého verejného diskurzu.  

 

A 
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Na základe uvedeného, UNHCR navrhuje v nadpise Kapitoly 5. 

„Komunikácia o migrácii“ doplniť za slovom „migrácii“ 

nasledovným znením „a o azyle“.   

 

Okrem toho, zapojenie medzinárodných organizácií, 

mimovládnych subjektov a ďalších odborných partnerov do 

komunikačných aktivít v oblasti azylu a migrácie predstavuje 

kľúčový nástroj na podporu presnej, vecnej a na ľudských 

právach založenej informovanosti verejnosti.   

 

UNHCR vo svojich Etických komunikačných usmerneniach 

(UNHCR, Ethical Communication Guidelines, 2017), 

zdôrazňuje, že efektívna a dôstojná komunikácia o utečencoch si 

vyžaduje zapojenie rôznych partnerov vrátane mimovládnych a 

medzinárodných organizácií, ktoré pomáhajú zabezpečiť 

presnosť, kultúrnu citlivosť a dôveryhodnosť informácií. Tieto 

princípy sú podporené aj Globálnym kompaktom o utečencoch 

(2018), ktorý vyzýva na zintenzívnenie spolupráce medzi štátmi, 

medzinárodnými organizáciami a občianskou spoločnosťou v 

oblasti verejnej komunikácie a informovania (GCR, Program 

akcie, body 3.1 a 3.2).  

 

Zároveň treba pripomenúť, že aj v Migračnej politike Slovenskej 

republiky s výhľadom do roku 2025 bola úloha medzinárodných 

a neštátnych aktérov výslovne uznaná ako dôležitá súčasť 

realizácie migračných politík vrátane oblasti informovanosti a 

verejnej komunikácie.   

 

Na základe uvedeného, UNHCR navrhuje v  Kapitole 5. 

„Komunikácia o migrácii“ doplniť za bod č.4 „vytvorenie 

komunikačného manuálu pre inštitúcie verejnej a štátnej správy, 



41 

 

ktorý zabezpečí vecnú a na faktoch založenú komunikáciu tém 

zachovávajúcich ľudskú dôstojnosť“ aj bod č. 5 v nasledovnom 

znení „5. Posilnenie spolupráce s medzinárodnými, 

mimovládnymi a inými relevantnými aktérmi pri rozvoji a 

realizácii komunikačných aktivít v oblasti azylu a migrácie.“ 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 2 § 2.1 ods. 2.1.1.3 

V odseku Opatrenia v oblasti boja proti obchodovaniu s ľuďmi: 

bod.8 - navrhujeme zmeniť na : Občianske 

združenia/Mimovládne organizácie. Vynechať termín 

náboženské organizácie. Termín „Náboženské organizácie“ nie 

je definovaný a  nie je jasné, prečo je osveta zúžená iba na tento 

typ "náboženských" organizácií. 

A 

 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 2 § 2.1 ods. 2.1.2. 

v bode 2.1.2.2. Opatrenia na boj proti vykorisťovaniu a 

obmedzenie nelegálneho zamestnávania v rámci opatrení 

navrhujeme pridať bod 11: Zjednodušenie procesu/postupov 

komunikácie s Ústredím práce sociálnych vecí a rodiny/Úradmi 

práce sociálnych vecí a rodiny 

N 

Obyčajná pripomienka 

nie je akceptovaná. 

Podľa stanoviska 

Ministerstva práce, 

sociálnych vecí a 

rodiny SR je v 

súčasnosti v Národnej 

rade SR (ČPT 727) 

predložený vládny 

návrh zákona, ktorým 

sa mení a dopĺňa 

zákon č. 5/2004 Z. z. o 

službách 

zamestnanosti a o 

zmene a doplnení 

niektorých zákonov v 

znení neskorších 

predpisov a ktorým sa 

menia a dopĺňajú 
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niektoré zákony. 

Návrhom sa v § 23b 

ods. 5 v prvej vete 

nahrádzajú slová 

„písomne úradu údaje“ 

slovami „úradu údaje 

elektronickými 

prostriedkami“ a za 

slovo „ústredie,“ sa 

vkladajú slová 

„podpísanom 

kvalifikovaným 

elektronickým 

podpisom“. Návrhom 

sa upravuje plnenie 

zamestnávateľa voči 

úradu práce, 

sociálnych vecí a 

rodiny, a to výlučne 

elektronicky (cez 

ústredný portál 

verejnej správy). 

Účelom návrhu je 

zefektívniť 

komunikáciu 

zamestnávateľa s 

úradom práce, 

sociálnych vecí a 

rodiny s cieľom 

získania 

bezprostredných 
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aktuálnych informácií 

a zosúladiť právny stav 

s aplikačnou praxou 

vzhľadom na to, že 

väčšina 

zamestnávateľov si aj 

v súčasnosti plní 

povinnosti podľa §23b 

ods. 5 elektronicky. 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 2 § 2.3.1. ods. 7 

V bode 7: 7. Úprava systému vykonávania pohovorov s 

maloletými žiadateľmi o udelenie azylu bez/aj so sprievodom 

dospelej osoby; navrhujeme pridať "spolu aj s prideleným 

právnym zástupcom (aj v prvom stupni konania)" 

N 

Pripomienka nie je 

akceptovaná, nakoľko 

predmetná 

pripomienka je 

obsahom právnej 

úpravy - Nariadenie 

Európskeho 

parlamentu a Rady 

(EÚ) 2024/1348 zo 14. 

mája 2024, ktorým sa 

stanovuje spoločné 

konanie o 

medzinárodnej ochrane 

v Únii a zrušuje 

smernica 2013/32/EÚ. 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 2 § 2.3. ods. 2.3.2 

V navrhovaných opatreniach navrhujeme doplniť: 

Pôvodný text 

3. zabezpečenie práva na bezplatné právne poradenstvo pre 

žiadateľov o udelenie azylu v administratívnej fáze konania, a to 

takým spôsobom, aby bol žiadateľ o udelenie azylu najneskôr pri 

registrácii žiadosti o udelenie azylu informovaný o svojom práve 

N 

Pripomienka nie je 

akceptovaná, nakoľko 

nárok na bezplatné 

právne poradenstvo a 

zastupovanie bude 

zabezpečovaný v 

súlade s Paktom o 
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žiadať o bezplatné právne poradenstvo; 

 

Navrhovaný text: 

3. zabezpečenie práva na bezplatné právne poradenstvo a 

zastupovanie pre žiadateľov o udelenie azylu v administratívnej 

fáze konania, a to takým spôsobom, aby bol žiadateľ o udelenie 

azylu najneskôr pri registrácii žiadosti o udelenie azylu 

informovaný o svojom práve žiadať o bezplatné právne 

poradenstvo a zastupovanie; 

migrácii a azyle. 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 2 § 2.3 ods. 2.3.2 

V rámci navrhovaných opatrení je potrebné definovať systém 

kontroly správnosti tlmočenia pri využívaní umelej inteligencie N 

Opatrenie nie je 

akceptované, nakoľko 

kapitola 2.3.2, 

opatrenie č.7 sa venuje 

tejto oblasti. 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 2 § 2.3 ods. 2.3.2 

V rámci Opatrenia na zabezpečenie nových záruk pre maloleté 

osoby s prihliadnutím na najlepší záujem dieťaťa vo všetkých 

štádiách konania navrhuje pridať nový bod č.7: 

Zabezpečenie právneho zástupcu už od doby podania žiadosti, 

nadefinovať systém povinnosti pre opatrovníka 

N 

Pripomienka nie je 

akceptovaná, nakoľko 

právne poradenstvo a 

právne zastupovanie 

bude uskutočňované 

dôsledne v súlade s 

Paktom o migrácii a 

azyle. 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 3 

V odseku Opatrenia v oblasti legálnej migrácie navrhujeme 

doplniť: 

Bod 6: vytvoriť funkčný systém konania o udelenie pobytu, 

zjednodušenie pobytov, zabezpečiť kyber bezpečnosť systému, 

presunutie úkonov na civilné zložky MVSR (Okresné úrady a 

pod.), navýšenie kapacít na oddeleniach OCP 

Bod 7: zjednodušiť procesu uznávania odbornej kvalifikácie pre 

nedostatkové profesie (napr. pomáhajúce profesie) 

ČA 

Obyčajná pripomienka 

je čiastočne 

akceptovaná a to v 

časti rozšírenia 

opatrení v oblasti 

legálnej migrácie, kde 

sú zapracované 

opatrenia v súvislosti s 

migráciou za účelom 
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Bod 8: uznávanie elektronických dokumentov vydaných štátmi 

EÚ Vysvetlenie: Napr. výpis z registra trestov vydávaný 

elektronicky (napr. Estónsko) nie je na území SR akceptovaný z 

dôvodu chýbajúceho podpisu zamestnanca, ktorý výpis vydáva a 

neexistujúceho odtlačku úradnej pečiatky, výpis je ošetrený 

funkčným QR kódom 

Bod 9: zlepšenie kooperácie medzi rezortami Ministerstva 

vnútra SR a Ministerstva zahraničných vecí a európskych 

záležitostí SR pri procese udeľovania národných víz 

 

V rámci Opatrenia v súvislosti s migráciou za účelom 

podnikania na území Slovenskej republiky: 

toto opatrenie rozšíriť o všetky typov pobytov, nie len 

podnikania 

 

doplniť nový bod 9:  

Rozšírenie kapacít zastupiteľských úradov (konzulárnych 

oddelení), ktoré prijímajú žiadosti o pobyty a národné víza 

podnikania na území 

Slovenskej republiky. 

Obyčajná pripomienka 

v bode 6 nie je 

akceptovaná, nakoľko 

v rámci činnosti 

Ministerstva vnútra SR 

sú už prijímané 

opatrenia na 

vytvorenie funkčného 

a bezpečného systému 

pre pobytovú agendu 

cudzincov na území 

SR. 

Obyčajná pripomienka 

v bode 7 nie je 

akceptovaná, nakoľko 

podľa stanoviska 

Ministerstva školstva, 

výskumu, vývoja a 

mládeže SR bol už 

systém uznávania 

odborných kvalifikácií 

zjednodušený v rámci 

komponentu 10 Plánu 

obnovy a odolnosti 

SR. Systém uznávania 

odborných kvalifikácií 

z tretích štátov je 

založený na 

všeobecnom systéme 
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uznávania odborných 

kvalifikácií, z tohto 

systému sú odvodené 

princípy uznávania 

odborných kvalifikácií 

– skúmanie obsahu a 

rozsahu odbornej 

prípravy.  

Obyčajné pripomienky 

v bode 8 a 9 nie sú 

akceptované. 

Verejnosť 

Verejnosť 

O 

Čl. 2 § 2.1 ods. 2.1.1 

V oblasti Opatrenia v oblasti predchádzania a znižovania 

nelegálnej migrácie absentuje zmienka o spolupráci s 

občianskymi združeniami / mimovládnymi organizáciami 
N 

Obyčajná pripomienka 

nie je akceptovaná, 

nakoľko navrhované 

opatrenie predkladateľ 

nepovažuje za 

relevantné. 

ÚMS 

Únia miest 

Slovenska 

Z 

kapitola 2.3.4., opatrenie 7 

Znenie pripomienky: doplniť o „vrátane prehodnotenia 

podielových daní“. Celé znenie opatrenia 7: „hľadanie 

posilnenia finančných zdrojov pre samosprávy, vrátane 

prehodnotenia podielových daní, na rozšírenie infraštruktúry 

samospráv a kapacít v oblasti poskytovania služieb v školstve, 

zdravotnej starostlivosti, bezpečnosti a sociálnej oblasti, ako aj 

hľadanie udržateľného financovania samosprávnych centier 

podpory pre cudzincov, ktoré podporujú integráciu 

prostredníctvom prepájania miestnych a cudzineckých komunít; 

Odôvodnenie: Na základe Nariadenia 1260/2013  (súvisí s tým 

aj ďalšie nariadenie ES 862/2007 – štatistiky podľa čl. 3 sú tiež 

založené na koncepte obvyklého pobytu v ČŠ). 

Štatistika obyvateľstva na Slovensku je aktuálne založená na 

N 

Zásadná pripomienka 

nie je akceptovaná, 

rozpor bol odstránený 

na rozporovom konaní 

dňa 23. mája 2025. 

Únia miest Slovenska 

a predkladateľ sa 

dohodli na zmene 

textu podľa 

doručeného stanoviska 

Ministerstva financií 

SR. Únia miest 

Slovenska súhlasila s 

preformulovaním textu 
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koncepte trvalého pobytu a aj demografické bilancovanie 

jednotlivých štruktúr obyvateľstva sa realizuje výhradne na 

koncepte trvalého pobytu. 

Pri určení tohto konceptu Štatistický úrad SR ako zodpovedný 

orgán však nerozlišuje trvalý pobyt občana SR a trvalý pobyt 

cudzinca, ktoré nie sú rovnaké a majú inú definíciu a ide o 

významne rozdielne inštitúty. 

Pri občanoch SR existujú 2 typy pobytu: trvalý pobyt (stále 

bydlisko občana) a prechodný pobyt (dočasné zdržiavanie sa 

občana na území SR) definované zákona č. 253/1998 Z. z. o 

hlásení pobytu občanov Slovenskej republiky a registri 

obyvateľov Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov, 

pričom občan SR môže mať súčasne trvalý aj prechodný pobyt 

na území SR). Je preto logické, že sa do stavu obyvateľstva 

započítava len trvalý pobyt občana SR. 

Pri cudzincoch je to však odlišné, existujú 3 typy pobytov 

(cudzinec môže mať na našom území platný len 1 typ pobytu): 

trvalý pobyt, prechodný pobyt alebo tolerovaný pobyt, ktoré sú 

definované v zákone č. 404/2011 Z.z. o pobyte cudzincov. 

„Prechodný pobyt cudzinca“ bol zavedený namiesto 

predchádzajúceho pojmu „dlhodobý pobyt cudzinca“ v roku 

2002 (nadobudnutím účinnosti zákona č. 48/2002) a je potrebné 

uviesť, že dlhodobo 80% až 90% všetkých prechodných pobytov 

cudzincov sa udeľuje na dobu 1 rok a viac (v súlade so zákonom 

o pobyte cudzincov a na základe aplikačnej praxe). Pri 

cudzincoch, v rámci trvania dĺžky pobytu a zdržiavania sa na 

území SR, teda nemusí byť medzi trvalým a prechodným 

pobytom výrazný rozdiel. Napríklad: každý občan EÚ je 

registrovaný automaticky na Trvalý pobyt bez ohľadu na to ako 

dlho sa na našom území bude zdržiavať (aj menej ako 1 rok) a 

do stavu obyvateľstva sa započítava. Naproti tomu  štátny 

„vrátane prehodnotenia 

podielových daní“ na 

text  „vrátane 

zabezpečenia zberu a 

pravidelnej 

aktualizácie údajov o 

pobyte cudzincov  pre 

potreby financovania“. 

Upravené znenie 

opatrenia 7 je 

nasledovné: „hľadanie 

posilnenia finančných 

zdrojov pre 

samosprávy, vrátane 

zabezpečenia zberu a 

pravidelnej 

aktualizácie údajov o 

pobyte cudzincov  pre 

potreby financovania, 

na rozšírenie 

infraštruktúry 

samospráv a kapacít v 

oblasti poskytovania 

služieb v školstve, 

zdravotnej 

starostlivosti, 

bezpečnosti a sociálnej 

oblasti, ako aj hľadanie 

udržateľného 

financovania 

samosprávnych centier 
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príslušník tretej krajiny má udelený  prechodný pobyt na účel 

zamestnania na 2 až 4 roky a žije tu celé toto obdobie, avšak do 

stavu obyvateľstva sa nezapočítava. 

Stav obyvateľstva v krajinách EÚ je založený na obvyklom 

bydlisku (podľa Nariadenia EÚ č. 1260/2013 o európskej 

demografickej štatistike sa za osoby s obvyklým bydliskom v 

špecifickej geografickej oblasti sa považujú osoby, ktoré žijú v 

mieste svojho obvyklého bydliska nepretržite najmenej 12 

mesiacov). 

V mnohých krajinách EU do stavu obyvateľstva započítavajú 

dokonca žiadateľov o azyl (bez pobytu), vo väčšine sa 

započítavajú minimálne všetky typy/ kategórie pobytu 

cudzincov s trvaním pobytu 1 rok a viac, čo by v prípade SR 

bola aj väčšina prechodných pobytov cudzincov (aktuálne tiež 

tolerovaných pobytov cudzincov s účelom dočasné útočisko 

(UKR), čo je však potrebné podrobiť analýze). 

V kontexte s uvedeným, značným nárastom prechodných 

pobytov cudzincov na území SR, dopadom na výpočet 

podielových daní (aktuálne započítavajú len trvalé pobyty 

cudzincov v zmysle zákona o pobyte cudzincov), hlasovanie do 

štruktúr EÚ, plneniu integračných opatrení, atď. a tiež 

významným nárastom prechodného pobytu cudzincov na našom 

území od vstupu SR do EU (viď graf), je na namieste otvoriť 

túto otázku demografie a zmeny konceptu započítavania 

cudzincov do stavu obyvateľstva SR (uvedené bolo viackrát 

písomne zaslané Štatistickému úradu SR a tiež odprezentované 

na zasadnutí Koordinačnej rady Štatistického úradu SR v 

decembri 2022). 

podpory pre 

cudzincov, ktoré 

podporujú integráciu 

prostredníctvom 

prepájania miestnych a 

cudzineckých 

komunít“.  

ÚMS 

Únia miest 

Slovenska 

Z 

Podkapitola 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a 

včasnú integráciu, bod 1 

Znenie pripomienky: V podkapitole „2.3.4. Vytvorenie 

A 
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podmienok pre úspešnú a včasnú integráciu“, na strane 24, v 

bode 1, sa za slovami „osôb s udelenou medzinárodnou 

ochranou“ navrhuje doplniť “,dočasným útočiskom a ďalších 

cudzincov” a za slovami „s dôrazom na zraniteľné osoby“ sa 

navrhuje doplniť „, v spolupráci so samosprávami, 

mimovládnymi a medzinárodnými organizáciami“. 

Navrhované znenie bodu 1: „iniciácia diskusie k príprave 

stratégie integrácie osôb s udelenou medzinárodnou ochranou, 

dočasným útočiskom a ďalších cudzincov s dôrazom na 

zraniteľné osoby, v spolupráci so samosprávami, mimovládnymi 

a medzinárodnými organizáciami;“. 

Odôvodnenie: Navrhuje sa, aby stratégia integrácie zahŕňala 

okrem osôb s udelenou medzinárodnou ochranou (azyl, 

doplnková ochrana) aj širšiu skupinu cudzincov, vrátane osôb s 

dočasným útočiskom, nakoľko práve osoby s dočasným 

útočiskom a ďalší cudzinci tvoria najpočetnejšiu skupinu 

cudzineckého obyvateľstva s potrebou integrácie na Slovensku. 

Zároveň sa navrhuje, aby boli do diskusie k príprave stratégie 

integrácie zapojené samosprávy, mimovládne a medzinárodné 

organizácie, ktoré na integrácii cudzineckého obyvateľstva so 

štátom dlhodobo aktívne spolupracujú. 

ÚMS 

Únia miest 

Slovenska 

Z 

Podkapitola 2.3.4. Vytvorenie podmienok pre úspešnú a 

včasnú integráciu, bod 6 

Znenie pripomienky: V podkapitole „2.3.4. Vytvorenie 

podmienok pre úspešnú a včasnú integráciu“, v bode 6, sa za 

slovami „osôb s udelenou medzinárodnou ochranou“ navrhuje 

doplniť “,dočasným útočiskom a ďalších cudzincov”. 

Navrhované znenie bodu 6: „posilnenie integrácie cudzincov na 

úrovni samosprávnych krajov, miest a obcí, ako aj špecifikácia 

úlohy samospráv v procese integrácie osôb s udelenou 

medzinárodnou ochranou, dočasným útočiskom a ďalších 

A 

 



50 

 

cudzincov;“. 

Odôvodnenie: Navrhuje sa, aby bola špecifikovaná úloha 

samospráv nie len v procese integrácie osôb s udelenou 

medzinárodnou ochranou (azyl, doplnková ochrana), ale aj v 

procese integrácie širšej skupiny cudzincov, vrátane osôb s 

dočasným útočiskom, nakoľko práve osoby s dočasným 

útočiskom a ďalší cudzinci tvoria najpočetnejšiu skupinu 

cudzineckého obyvateľstva s potrebou integrácie na Slovensku, s 

ktorou samosprávy aktívne pracujú. 

ÚMS 

Únia miest 

Slovenska 

Z 

k celému textu 

Znenie pripomienky: Vo všetkých častiach stratégie sa navrhuje 

nahradiť pojmy „nelegálna migrácia“ a „nelegálni migranti“ 

pojmami „neregulárna migrácia“ a „neregulárni migranti“, 

nakoľko neoprávnený pobyt alebo prekročenie hranice je 

administratívnym priestupkom a nie trestným činom. Pojmy 

„neregulárna migrácia“ a „neregulárni migranti“ presnejšie 

vyjadrujú životnú situáciu týchto ľudí a predchádzajú ich 

stigmatizácii a kriminalizácii. 

N 

Zásadná pripomienka 

nie je akceptovaná, 

rozpor bol odstránený 

na rozporovom konaní 

dňa 23. mája 2025. 

Únia miest Slovenska 

odstúpila od zásadnej 

pripomienky. 

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

všeobecná 

Odporúčame k materiálu doplniť návrh uznesenia Bezpečnostnej 

rady SR a predložiť materiál na rokovanie Bezpečnostnej rady 

Slovenskej republiky.  

Odôvodnenie: V súlade s § 2 zákona č. 110/2004 Z. z. o 

fungovaní Bezpečnostnej rady SR v čase mieru v znení 

neskorších predpisov a vzhľadom na vecnú stránku národnej 

stratégie je zrejmé, že materiál by mal byť predmetom rokovania 

Bezpečnostnej rady SR. Z toho dôvodu a zároveň s odkazom na 

čl. 4 Smernice na prípravu a predkladanie materiálov na 

rokovanie Bezpečnostnej rady SR je návrh uznesenia 

Bezpečnostnej rady SR jednou z častí materiálu. 

N 

Obyčajná pripomienka 

nie je akceptovaná 

vzhľadom na 

nevyhnutnosť splnenia 

povinnosti zaslať 

Národnú stratégiu SR 

Európskej komisii v 

termíne do 12. júna 

2025 a z uvedeného 

dôvodu je potrebné 

predložiť materiál 

priamo na rokovanie 

vlády SR v čo možno 
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najkratšom čase.  

ÚVSR 

Úrad vlády 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu, str. 23, odstavec 4 

Odporúčame zmeniť prvú vetu v štvrtom odstavci na strane 23: 

„Dohľad nad dodržiavaním zákonnosti v azylových zariadeniach 

zabezpečuje Generálna prokuratúra Slovenskej republiky a jej 

podriadených prokuratúr.“ za „Dohľad nad dodržiavaním 

zákonnosti v azylových zariadeniach zabezpečuje Generálna 

prokuratúra Slovenskej republiky prostredníctvom jej 

podriadených prokuratúr.“ resp. „Dohľad nad dodržiavaním 

zákonnosti v azylových zariadeniach zabezpečuje Generálna 

prokuratúra Slovenskej republiky a jej podriadené prokuratúry.“ 

podľa uváženia spracovateľa. 

Odôvodnenie: Gramatická úprava. 

A 

 

ŠÚSR 

Štatistický úrad 

Slovenskej 

republiky 

O 

vlastnému materiálu 

Na str. 28 vlastného materiálu v bode 7 žiadame vetu 

„Štatistický úrad, ktorý realizuje sčítanie obyvateľstva, 

vypracúva štatistiky a spolupracuje s Eurostatom.“ nahradiť 

novou vetou v znení „Štatistický úrad Slovenskej republiky 

podľa požiadaviek vyplývajúcich z právnych predpisov 

Európskej únie realizuje v desaťročných intervaloch sčítania 

obyvateľov, domov a bytov a v období medzi sčítaniami 

spracúva štatistiky o obyvateľstve (vrátane ukazovateľov 

migrácie a socio-ekonomických ukazovateľov) koordinované 

Eurostatom.“. 

Odôvodnenie: spresnenie a doplnenie. 

A 

 

 

Vznesené hromadné pripomienky 

Subjekt 
Podporo- 

vatelia 
Pripomienka Vyh. Spôsob vyhodnotenia 
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K materiálu neboli pridané hromadné pripomienky. 

 

Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov 

Č. Subjekt 
Pripomienky 

do termínu 

Pripomienky 

po termíne 

Nemali 

pripomienky 

Vôbec 

nezaslali 

1. APZD – Asociácia priemyselných zväzov a dopravy 4 (0o, 4z) 0 (0o, 0z)   

2. AZZZ SR – Asociácia zamestnávatelských zväzov a združení 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

3. BBSK – Banskobystrický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

4. BSK – BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

5. GPSR – Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

6. KBS – Konferencia biskupov Slovenska 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

7. KOZSR – Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

8. KSK – Košický samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

9. Klub 500 – Klub 500 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

10. MDSR – Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

11. MFSR – Ministerstvo financií Slovenskej republiky 3 (2o, 1z) 0 (0o, 0z)   
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12. MHSR – Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

13. MINCRS – Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

14. MIRRI SR – Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a 

informatizácie Slovenskej republiky 

2 (2o, 0z) 0 (0o, 0z)   

15. MKSR – Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

16. MOSR – Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 7 (3o, 4z) 0 (0o, 0z)   

17. MPRVSR – Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

18. MPSVRSR – Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny 

Slovenskej republiky 

15 (5o, 10z) 0 (0o, 0z)   

19. MSSR – Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

20. MVSR – Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

21. MZSR – Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

22. MZVEZ SR – Ministerstvo zahraničných vecí a európskych 

záležitostí Slovenskej republiky 

2 (1o, 1z) 0 (0o, 0z)   

23. MŠVVaMSR – Ministerstvo školstva,výskumu,vývoja a mládeže 

Slovenskej republiky 

3 (3o, 0z) 0 (0o, 0z)   

24. MŽPSR – Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

25. NBS – Národná banka Slovenska 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   
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26. NBÚ – Národný bezpečnostný úrad 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

27. NKÚSR – Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

28. NSK – Nitriansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

29. NSSR – Najvyšší súd Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

30. OAPSVLÚVSR – Odbor aproximácie práva sekcie vládnej 

legislatívy Úradu vlády SR 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

31. PMÚSR – Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

32. PSK – Prešovský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

33. RÚZSR – Republiková únia zamestnávateľov 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

34. SK8 – Samosprávne kraje Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

35. SPPK – Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

36. SVSLPRK – Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre rómske 

komunity 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

37. SŠHRSR – Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

38. TSK – Trenčiansky samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

39. TTSK – Trnavský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 
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40. UNHCR – Úrad Vysokého komisára OSN pre utečencov - UNHCR 

Slovensko 

5 (5o, 0z) 0 (0o, 0z)   

41. UOOU SR – Úrad na ochranu osobných údajov Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

42. UPVSR POaZE – Úrad podpredsedu vlády Slovenskej republiky pre 

Plán obnovy a znalostnú ekonomiku 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

43. URSO – Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

44. UpUPaVSR – Úrad pre územné plánovanie a výstavbu Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

45. Verejnosť – Verejnosť 8 (8o, 0z) 0 (0o, 0z)   

46. ZMOS – Združenie miest a obcí Slovenska 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

47. hlavné mesto – Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

48. ÚDZS – Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

49. ÚGKKSR – Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej 

republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

50. ÚJDSR – Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

51. ÚMS – Únia miest Slovenska 4 (0o, 4z) 0 (0o, 0z)   

52. ÚNMSSR – Úrad pre normalizáciu,  metrológiu a skúšobníctvo 

Slovenskej republiky 

0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

53. ÚPVSR – Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  
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54. ÚVO – Úrad pre verejné obstarávanie 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z) X  

55. ÚVSR – Úrad vlády Slovenskej republiky 2 (2o, 0z) 0 (0o, 0z)   

56. Ústavný súd SR – Kancelária Ústavného súdu Slovenskej republiky 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

57. ŠÚSR – Štatistický úrad Slovenskej republiky 1 (1o, 0z) 0 (0o, 0z)   

58. ŽSK – Žilinský samosprávny kraj 0 (0o, 0z) 0 (0o, 0z)  X 

 
Spolu 59 (35o, 24z) 0 (0o, 0z) 14 29 

 


